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Author

LE VIET HAI

Born in Hue in 1958, Le Viet Hai is the 8th son of the late educator Le Mong
Dao, former Principal of Bo De School - Hue, and former Honorary Chairman
of the Board of Directors of Hoa Binh Construction Group. In 1967, he
moved with his family to Saigon. From 1970 to 1977, he studied at Pétrus
Truong Vinh Ky High School, now known as Le Hong Phong High School.
In 1985, he graduated from Ho Chi Minh City University of Architecture.

In 1987, he founded and led Hoa Binh Construction Group, which has since
become one of Vietham’s most reputable construction companies. He has made
significant efforts to enhance the competitiveness of Vietnam’s construction
industry, proposing numerous recommendations to the government regarding
the export of Vietnamese construction services to the global market.

Beyond his business activities, he is also a prolific songwriter, with many
popular songs to his credit, including: “Xin Bbrng Hon Ghen” (Please Don't
Be Jealous), “Canh Diéu Nguwoc Gio” (Kite Against the Wind), “Hoa Binh
Ca” (Song of Peace), “Ta Ra Tran” (We Go to Battle), “Hanh Khuc Hoa Binh”
(March of Peace), “Moi Budc Bi - Mot Gia Tri” (Every Step — A Value), “Xuén
va Gi6 Boéng” (Spring and East Wind), “Trai Dat Nay La Qué Huwong Ta” (This
Earth Is Our Homeland), “Tw Hao Td Quéc H6m Nay” (Proud of the Homeland
Today)... His songs consistently express a longing for human love, a desire to
collectively build a safe, green, happy, and eternally peaceful world.

Positions:

* Chairman of Hoa Binh Construction Group JSC

* Chairman of the Ho Chi Minh City Association of Construction and Building
Materials (SACA) for the 8th term (2021 - 2025)

* Chairman of the Business Book Development Council

* Permanent Vice Chairman of the Vietnam Association of Construction
Contractors (VACC)

* Vice Chairman of the Vietnam Association for the Development of Business
Culture (VNABC)

* Vice Chairman of the Ho Chi Minh City Real Estate Association.
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Tac gia

LE VIET HAI

Ong sinh nam 1958 tai Hué, 1a con trai thir 8 ctia cd Nha gido L& Moéng Dao,
nguyén Hiéu trwdng trwong B6 Dé - Hué va nguyén Cha tich Danh dy Hoi
ddng Quan tri Tap doan Xay dwng Hoa Binh. Nam 1967, 6ng theo gia dinh vao
Sai Gon. Nam 1970 - 1977, 6ng theo hoc trwdng Pétrus Trwwong Vinh Ky, nay

la trwdng Lé Hong Phong. Nam 1985, éng tét nghiép Dai hoc Kién tric thanh
ohd Hb Chi Minh.

Nam 1987, 6ng sang lap va lanh dao Tap doan Xay dwng Hoa Binh, dén nay
da tré thanh moét trong nhirng doanh nghiép xay dwng uy tin nhat Viét Nam.
Ong c6 rat nhiéu nd lwc nang cao nang lwc canh tranh ctia céng nghiép xay
dwng nwéc nha, dé xuét nhiéu kién nghi Ién Chinh phu trong viéc xuét khau
coéng nghiép xay dwng Viét Nam ra thj trwong toan cau.

Ngoai hoat d&ng kinh doanh, éng con sang tac nhiéu ca khac dwoc yéu thich
nhw: Xin dirng hdn ghen, Canh diéu ngwoc gié, Hoa Binh ca, Ta ra tran, Hanh
khuc Hoa Binh, Moi buéc di - Mét gia tri, Xuan va Gié dong, Trai dat nay la qué
hwong ta, Tw hao Td Qudc hém nay... Cac ca khic ctia 6ng luén thé hién khat
vong vé tinh y&u nhan loai, chung tay xay dwng mét thé gi¢i an toan — mot thé
gi¢i xanh twoi, hanh phuc va hoa binh vinh ctru.

Chure vu:

« Cha tich H6i ddng Quan tri Céng ty CP Tap doan Xay dwng Hoa Binh

« Chu tich Hiép hoi Xay dwng va Vat liéu Xay dwng Thanh phé H6 Chi
Minh (SACA) nhiém ky VIII (2021 - 2025)

« Chu tich Hoi ddng Phat trién sach doanh nhan

« Phé Chu tich Thwong trwe Hiép hoi Nha thau Xay dwng Viét Nam (VACC)

« Phé Chu tich Hiép hdi Phat trién Van héa Doanh nghiép Viét Nam
(VNABC)

« Phé Cha tich Hiép héi B4t ddng san Thanh phé H6 Chi Minh.

KHAT VONG HOA BINH |
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FOREWORD
MELODIES OF
ASPIRATION FOR PEACE

Dear Esteemed Friend,

The small book you hold in your hands is a spiritual gift | wish to sincerely send
you on the occasion of the launch of the “My Homeland Earth” project. Hidden within
these pages and melodies are four pieces of a picture, representing my aspiration for
peace — an aspiration | have nurtured for decades.

On June 25, 2020, | launched the book “Golden Decade - A New Chapter,”
which poured my heart into the topic of exporting Vietnam’s construction industry to
the global market. However, the deeper purpose of that business activity remains the
aspiration for world peace that | have always cherished and wished to share through
the book. Coincidentally, on that very day, | received a message from a friend with an
image of a calendar showing exactly June 25, 2025, along with a message from the
educator Maria Montessori: “Peace is what everyone wants, and peace can come to
humanity through children.”

From that moment, | became even more determined to realize the grand
aspiration for a happy world, ready to take on the mission of making practical
contributions to building a peaceful environment for the world. The “My Homeland
Earth” project was born with many meaningful activities, with its core being the
drafting and global dissemination of a “Global Citizenship Education Program” that
transcends all national boundaries and can touch the hearts of all peoples. The
upcoming book “My Homeland Earth” is one of the initial steps on this journey of
mine.

The project launch ceremony is scheduled for June 25, 2025 — marking
exactly 5 years since the release of the book “Golden Decade - A New Chapter,” and
coincidentally falling on the day the United Nations Charter was adopted (June 25,
1945). Is this a mere coincidence, accidental or intentional?

In the quiet nights, amidst the hustle and bustle of an entrepreneur’s life, music
comes to me like a soulmate. Each melody resonates from the deepest emotions —
where words often fail, but music takes flight.

| suddenly realized that Vietnamese music has “red music” — heroic epics from
the years of war, and “yellow music” that speaks of the emotional nuances of romantic
love. But today, while Vietham has peace, in many parts of the world, people have
not yet escaped the terrible pain and loss of war, and the risk of a destructive war
still hangs over us. Along with that, economic, technological, and trade wars are also
destroying the peaceful lives of all humanity.

No war fails to cause pain and loss. Trade wars have destroyed the peaceful
lives of countless families, causing devastation with blood and tears. As the world

| ASPIRATION FOR PEACE



faces a humanitarian crisis due to war in various forms, | want to offer you a new color
of music: “green music.”

It is the color that speaks of the miraculous love for life, the color of plants and
the sea. The color of hope and the aspiration for peace of all humanity. It is the green
color | see in my dream of a planet free from conflict, where everyone can live, love,
play, and dance in harmony with each other.

The four songs in this collection are the crystallization of emotional moments
that burst into music and poetry.

With the support of artificial intelligence, from the Viethamese lyrics | composed,
| have created many different versions in the six official languages of the United
Nations: English, Chinese, French, Spanish, Russian, and Arabic.

Although the lyrics may differ, the content remains the same — still the love for
homeland and the aspiration for peace, sung in languages, melodies, instruments,
and timbres that express the beauty of each culture’s soul, while also having a blend
of Viethamese essence.

This multilingual journey has helped me feel more deeply the unique beauty
in the soul of each nation, and appreciate even more the richness of the colorful
tapestry that human culture has woven over centuries.

| believe that: it is in our differences that we find common ground. And it is from
these common grounds that peace will be sown.

From this point, | also realize that the world has changed — no longer closed, but
increasingly open. With modern technology, especially artificial intelligence, people
today can converse, understand each other, and dream together of a common future
—not through interpretation, but through empathy with the help of many modern tools.

But technology, however miraculous, still needs something greater to guide it:
the awakening of conscience, the spirit of responsibility for the planet’s destiny. To
adapt to the rapidly changing technology, humanity needs to fundamentally transform
its thinking and character to collectively create a new era for humanity — an era where
people know how to coexist in peace.

Dear friend,

| hope these green melodies will accompany you on the journey to “My
Homeland Earth,” where every land is a peaceful home, where people not only find
happiness for themselves but also contribute to illuminating common happiness for
all humanity.

When each of us realizes that we share the same homeland — this green Earth
— we will together care for, preserve, and build it, just as we love and cherish our own
beloved home.

Sincerely,
Architect Lé Viét Hai

KHAT VONG HOA BINH |
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LOI NGO
TW NHU’NG GIAI BPIEU XANH

Ban than mén,

Cubn sach nhé ban dang cdm trén tay l1a moén qua tinh than t6i mubn tran quy
g&i dén ban nhan dip cong bbé Dw an “Dia Cau Qué Tai”. An sau nhirng trang gidy va
dong nhac 1a bdn manh ghép ctia mét birc tranh khat vong cua t6i vé hoa binh, mot
khat vong ma téi da 4p 0 qua hang thap ky.

Ngay 25/06/2020, t6i cho ra mat cubn sach “Thap ky vang - Trang str mé&i”, chat
chira nhiéu tam huyét vé dé tai xuat khau cong nghiép xay dwng Viét Nam ra thj truong
toan cau. Nhwng muc dich sau xa cta hoat déng kinh doanh d6 van la hoai bdo hoa
binh cho thé gi¢i ma téi van &p G va mubn chia sé qua cudn sach. That trung hop,
ngay hém do, téi nhan dwoc tin nhan tir ngwdi ban cung hinh anh mét t& lich ghi dung
ngay 25/06/2025 v&i thong diép ctia Nha Giao duc Maria Montessori “Hoa binh la diéu
ma con ngudi ai cling mudn va hoa binh cé thé dén véi nhan loai théng qua tré nhd”.

T khodnh khac 4y, t6i cang quyét tam thwe hién hoai béo to I1&n vé moét thé gidi
hanh phuc, s&n sang mang trén vai s ménh déng gop thiét thyc vao viéc xay dwng
mot méi trwdng hoa binh cho thé gi¢i. Dy an “Dia ciu Qué toi” ra d&i véi nhiéu hoat
ddng y nghia ma trong tam la viéc soan thao va phd bién trén pham vi toan thé gi¢i mot

“Chwong trinh Gido duc céng dan Dia cau” vwot Ién trén moi ranh giGi quéc gia, co thé

lam rung dong trai tim cla moi dan téc. Cudn sach “Dia cau Qué t6i” s&p ra mat la mot
trong nhirng bwédc khéi dau cho hanh trinh nay cua toi.

L& cong bd dw an dwoc td chirc vao ngay 25/06/2025 — ky niém ding 5 nam
ngay ra mat cudn sach “Thap ky vang — Trang st mai”, lai roi ding vao ngay théng
qua Hién chuong Lién Hop Quéc (25/06/1945). D6 phai chang la sw tring hop voé tinh,
ngau nhién hay c6 cha dich?

Trong nhitng dém thanh véng, gitta bao bon bé clia doi song doanh nhan, am
nhac dén voi téi nhi mot ngudi ban tri ky. Ttrng giai diéu vang |én tr nhirng rung cam
sau thadm — noi ma I&i néi thwdng bat lwc, nhwng am nhac thi cat canh.

To6i chot nhan ra, am nhac ctia Viét Nam da cé “nhac dé” — nhirng ban trang ca
ctia nhivng ndm thang chién chinh, c6 “nhac vang” néi vé nhirng cung bac cam xuc cta
tinh yéu d6i Ira. Nhwng hém nay, khi Viét Nam d& cé hoa binh thi trén thé gidi, van con
nhiéu noi con ngudi chwa thoat dwoc khéi ndi dau thwong mét mat kinh khang cla
chién tranh va nguy co mét cudc chién tranh hay diét van treo trén dau ching ta. Cung
véi do, nhivng cude chién tranh kinh té, cong nghé va thwong mai cling dang hady hoai
cudc séng binh yén cla toan nhan loai.

Khéng cé cudc chién nao 1a khéng gay ra nhitng ndi dau thwong, méat mat.
Nhirng cudc chién thwong mai da pha hiy cudc sdng binh yén ctia bao gia dinh, gay
ra dé v& v&i mau va nwdc mat. Trong khi thé gi¢i dang déi dién véi khiing hoang nhan
dao bdi chién tranh dwéi nhiéu hinh thai khac nhau, téi mudn gvi dén ban mét sdc mau
ma&i ctia am nhac: “nhac xanh”.

|  ASPIRATION FOR PEACE



D6 1a mau néi 1én tinh yéu sy sdng diéu ky, mau cla cé cay va bién ca. Mau cta
hy vong va cta khat vong hoa binh ctia toan nhan loai. D6 1a mau xanh téi nhin thay
trong mo wéc vé& mdt hanh tinh khéng con khéi Itra, noi moi ngudi dwoc sbng, duoc
yéu thwong, vui dua nhay mua trong cung nhip diéu véi nhau.

Bébn ca khuc trong tap sach nay la két tinh tir nhirng khoanh khéc cam xtc vé da
thanh nhac, thanh tho.

Vé&i sw hd tro cla tri tué nhér} tao, tir ca khuc loi Viét do toi sang tac, téi da soan
nén nhiéu phién ban khac nhau bang sau ngén ngiv chinh thirc ctia Lién Hop Qubc:
Anh, Hoa, Phap, Tay Ban Nha, Nga va A Rap.

Tuy l&i hat cé khac, nhwng ndi dung thi van mét — van la tinh yéu qué hwong
dat nwde va khat vong hoa binh dwoc ngan 1én theo ngdn ngi, giai diéu, nhac cu, am
sac thé hién vé dep tam hdn clia tirng nén van hda, trong khi cé mét chut hoa tron voi
hwong séc cla Viét Nam.

Chinh hanh trinh da ngén nglr nay da giup t6i cdam nhan sau hon vé dep déc dao
trong tdm hon méi dan toc, va thém tran trong sw phong phu ctia tAm thdm muén mau
muodn vé ma van hdéa nhan loai da dét nén qua bao thé ky.

T6i tin rang: chinh trong sw khac biét, chung ta tim thay nhitng diém cham. Va
chinh t& nhirng diém cham &y, hoa binh sé& dwoc gieo mam.

Ciing tir day, téi nhan ra thé gi¢i da dbi thay — khéng con khép kin, ma ngay cang
rong mé. V&i cong nghé hién dai, dac biét la tri tué nhan tao, con ngwoi hdm nay cé
thé trd chuyén, thau hiéu va cling nhau mo v& mét twong lai chung — khéng qua phién
dich, ma qua sy ddng cam vé&i sw tro gitip cla nhiéu phwong tién hién dai.

Nhwng cdng nghé, dau ky diéu, van can mét thi Ién hon dan 16i: d6 1a sy thire
tinh cta lwong tam, 1a tinh than trach nhiém trwéc van ménh cda hanh tinh. Bé thich
nghi v&i sw thay déi qua nhanh chéng vé cdng nghé, loai ngudi can déi thay tan gbc tir
tw duy cho dén tam tanh dé cung nhau kién tao mét ky nguyén méi cho nhan loai - ky
nguyén con nguwdi biét chung sdng véi nhau trong hda binh.

Ban than mén,

T6i mong nhirng giai diéu xanh nay sé ddng hanh cung ban trén hanh trinh vé
“Dia CAu Qué T6i”, noi moi mién dat la mot mai nha binh yén, noi con nguwdi khong
chi tim thay hanh phtc cho riéng minh, ma con gép phan thap sang hanh phuc chung
cho ca nhan loai.

Khi mdi chuing ta nhan ra rang minh ciing chung mét qué hwong — Trai Dé~t xanh
nay, chung ta sé cung nhau cham chut, gin gilr va dwng xay né nhw cach ta van yéu
thwong, nang niu mai nha than yéu cda chinh minh.

Tran trong,
Kién truc sw Lé Viét Hai

KHAT VONG HOA BINH |
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PROUD OF OUR
COUNTRY TODAY

Author Le Viet Hai
Composed in 2025

We are living in a nation that is peaceful,
unified, freedom and independent. These
values are *present with us every minute, every
second as *natural and *constant as ...the air we
*breathe. Sometimes, this very presence makes
us *forget how... *truly precious they are.

Only those who were *born and *raised
during the time our country was divided can
fully understand the *pain and *loss caused by
*war, how *devastating it was. There is no way
to *measure the price our nation *paid to ...reach
this day.

Gratitude and patriotism must be
*awakened every day, in every *breath, every
*action, every *effort to *build a prosperous and
beautiful Vietnam and also to *contribute to
preserving the green of our *greater homeland:
this *Earth. That is how today’s generation can
show gratitude and receive the *priceless legacy
left... by our ancestors.

On the night of April 30", in the stillness and
*sacred atmosphere, with a deep sense of joy
and *remembrance during the Grand Celebration
of the 50th Anniversary of National Reunification
and Peace, my emotions *overflowed, and |
wrote the song... “Proud of Our Nation Today.”

| respectfully dedicate this song to our
sacred Homeland, and to the *heroic martyrs
whose souls have *merged with the motherland,
so that today’s generation may hold our *heads
high, standing *shoulder to shoulder with the
...great powers of the world.
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TU HAO
TO QUOC HOM NAY

Téc gia Lé Viét Hai
Sang tac nam 2025

Chung ta dang séng trong moét nuéc Viét
Nam hoa binh, théng nhét, doc lap va ty do,
nhirng diéu d6 hién hiru bén ta tirng phut, tirng
giay twa nhuw viéc hit thd khéng khi vay, khién doi
khi ta twéng nhirng diéu Ay rat binh thwéng ma
quén mét rang d6 la nhirng diéu vé cung quy gia.

Nhirng ai da sinh ra va I&n 1én trong thoi
ky d&t nwéc bi chia cat mai hiéu thadu nhivng dau
thwong mat mat do chién tranh gay ra, tham
khéc nhw thé nao. Khéng cé gi do dém dwoc cai
gia ma dan toc Viét Nam da tra dé cé duwoc ngay
hém nay.

Sw biét on va long yéu nwéc can duwoc
danh thirc moi ngay, trong tirng hoi thd, tirng
viéc lam, tirng nd lwe dwng xay qué hwong Viét
Nam dep giau ciing nhw gép phan gin gitr mau
xanh cho qué hwong ctia nhan loai: Trai D4t nay.
D6 la cach thé hé hém nay dén on dap nghia va
ciing la cach thé hé hém nay tiép nhan di san vo
gia ma cha 6ng da dé lai.

Vao dém 30 thang tw gitra khdng gian tinh
mich, linh thiéng va niém han hoan |an hoai niém
trong Dai L& Mirng 50 n&m ngay hoa binh théng
nhéat dat nwéc, véi cdm xuc dat dao trao dang toi
da viét nén ca khic “Tu hao T qubc hém nay’.

Toéi kinh dang ca khic nay lén Té quéc
thiéng liéng va anh linh anh hung liét si, nhirng
ngwdi da héa than vao dat me dé thé hé nguoi
Viét hém nay dwoc ngdng cao dau, sanh vai
cling cac cwong qudc khap nam chau.



Y hao o quoc hom nay

Stng tac: e Viet Hii

Y hao
fH & \ \ | | |
I — N ] \ I x \ \
, - ‘ e
(o M—— - ® I \ N g b I — A — o ——
oJ o ‘ 4 \ \ & \ Y j’ -
Ty hio T8 qudc hdém nay Long bao  vui swong ngdt ngly Te¢ Nam ra Béc
6 (Tw) hao  T0 qudoc hom  nay Ban  tay ta nam  trong tay Dwng xdy dat nwoc

tran ddy  yéu thuong, Hoa binh vé v&i  mudn phuong Viét Nam  thong nhat
12 tran ddy  sac hwong, Loi chao  giki dén  mudn phwong Viét Nam  thong nhat

n H A

P K I — — ‘ — X r— KT T X |
y oW > \ \ — — \ N — K— K— - Y \
(e o — | —— T \ 1 — i — i —  — - - \

—— . .
A S
qué hwong tuyét voi. Bao ngwoi  di chzzmg tré Ve mau xwong d€ lai
18 qué hwong  rang ngoi.

() #

75 - —r - I - T - |
7 NT 1 \ \ ‘ KT | ] |
{ey \ I I - \ -  — I — \ - — \
Y \ —— =0 >~ C— — A ——— ) A C—
S e e 0. s s e_ee g =

vi loi thé nai song. Vi hoa binh dep twa sen hong, vi thodng nhdt nhu mdt dong song
25

f) 4 \ | A \ \ ,

P - a— K o N — - - A N — I K— |
G . S e T e e LT
% e o @ T g~ o o o | \ L a——-D > — oo p|

= o S S— \ s .
khong th&€  cit  roi Vi t¢ do nhw anh  mit trod, vi doc lap quy gia
31 1. 2

H 4 u #

P - a— — I I I — - ‘ N - - ‘ et
y a0 \ — \ \ \ — —t \ s —t \ I
{ey o i I T - \ | - - - \ I
Q) ® o a. i,_ ~— N — ~—N #?

S
38 Ta doi  doi khéc ghi. Ty ghi Tw
f) 4 ﬁ. | A | | | N | | A
2 apta re— KT \ I r— ——— I T K— - — ol
\ R — \ — — N1 \ 1 A — 7 N |

G g ¢ o6 N o5 99 hito o = 5 5 9o

oJ P = - —
hio T& quéc hom nay, tw Pong ta ndi sang Tay vang den hay tring déu 1a  than

thwong. Hoa binh cing  v&i mudn  phwong Viét  Nam thong nhat
binh cing  Vvoi muén  phwong viét  Nam thong  nhat
48 1. 2.
) 44 | ‘ ‘
7 Apte——1 K I - ‘ ) — — i |
s — C | i = |
= @ [ I g~ P o I BP0 = i |
o) o S &' "v"
qué  hwong rang ngoi. Hoa...
qué  hrong ngan... Hoa... doi.

© Lé Viét Hai
Sai gon 5.2025

Quét ma QR dé thwéng thire
bai hat bang tiéng Viét

KHAT VONG HOA BINH |

15



PROUD OF OUR COUNTRY TODAY

Author: Le Viet Hai

[Version 1&5]

Proud of our Country today

The heart is filled with joy

From the South to the North, full of love
Peace returns to all

Vietnam is unified, the wonderful homeland.

Many people have gone but never returned,
Blood and bones leave behind the oath to
the mountains and rivers.

For Peace, beautiful as a rose lotus

For Unity, like a river that cannot be
separated

For Freedom, like the sunlight

For Independence, precious, we will forever
remember.

Proud of our Country today

Our hands are in yours

Building a country full of colors and fragrance
Joy returns to all

Vietnam is unified, the wonderful homeland
Vietnam is unified, the brilliant homeland.

Scanning QR to enjoy
the song in English
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Many people have gone but never returned,
Blood and bones leave behind the oath to the
mountains and rivers.

For Peace, beautiful as a rose lotus

For Unity, like a river that cannot be separated
For Freedom, like the sunlight

For Independence, precious, we will forever
remember.

Proud of our Country today

From East to West

Yellow, black or white are all dear

Peace returns to all directions

Vietnam unifies our homeland for eternity
Peace returns to all directions

Vietnam unifies our homeland for eternity
Vietnam unifies our homeland for eternity.



PROUD OF OUR COUNTRY TODAY

(ENGLISH 2)
Music and lyrics: Le Viet Hai
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PROUD OF OUR COUNTRY TODAY

Author: Le Viet Hai

[Version 3]

[Verse 1]

Proud of our country today,

The heart is filled with love’s array.

From the South to the North, hand in hand,
Peace breathes life across this land.

[Chorus]

Vietnam stands, one nation, one true light,
Through the pain, emerges bright.

For freedom fought, a price we pay,

Proud of our country today.

[Verse 2]

So many left, they won't return,

But in our hearts, their spirits burn.

Each drop of blood, each sacrifice,

For mountains and rivers, love’s greatest
price.

[Chorus]

Vietnam stands, one nation, one true light,
Through the pain, emerges bright.

For freedom fought, a price we pay,

Proud of our country today.

[Bridge]

For peace, a lotus that softly grows,

For unity, a river that forever flows.

For freedom’s dawn, like sunlight’s sway,
For independence, we’ll always pray.

[Verse 3]

Now we walk where dreams reside,
Through valleys deep and mountains wide.
The flag waves high, red, bold, and true,
Pride fills the hearts of me and you.

| ASPIRATION FOR PEACE

[Version 2&4]

Proud of our country today,

The heart is filled with joy, they say.
From mountains high to valleys low,
The love of the land, it starts to glow.

[Verse]

From the South to the North, hearts combine,
Peace returns, the stars align.

Vietnam stands, a unified land,

Built on courage, blood, and hand.

[Chorus]

For peace, as soft as a rose in bloom,
For unity, like rivers consume.

For freedom, bright as sunlight beams,
For independence, we hold our dreams.
[Verse]

Many have gone, their footsteps fade,
Blood and bones, a price they paid.

The oath they swore, to hills and streams,
Lives in the soil and in our dreams.

[Verse]

The lotus blooms, so pure, so true,
A symbol of hope for me and you.
The rivers whisper tales of the past,
Through love and struggle, we stand steadfast.

[Chorus]

For peace, as soft as a rose in bloom,
For unity, like rivers consume.

For freedom, bright as sunlight beams,
For independence, we hold our dreams.



Scan the QR code to immerse yourself in this space.
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TODAY, MY HOMELAND,
1 AM PROUD

Author: Le Viet Hai

Verse 1:
Today, my homeland, | am proud,
Joy in my heart surges like waves aloud.
From South to North, deep feelings flow,
Peace returns, a thousand homes aglow.
A unified Vietnam, a painting so grand,
Mountains and rivers joined, hand in hand.

Verse 2:

So many heroes never came back,
Their blood was shed across mountain track.
For peace, like lotus in full bloom,

For unity, rivers and streams resume.
For freedom, like sunrise bright,

For independence, precious as light.

We will forever hold them tight.

Verse 3:

Today, my homeland, | am proud,
Hand in hand, we build our nest aloud.
Flowers bloom across our native land,

Warm greetings sent from every strand.

Unified Vietham shines so bright,

A splendid realm, a people’s pride.

(Repeat Verse 2)

Verse 4:

Today, my homeland, | am proud,
From East to West, our path is loud.
Yellow, black, and white — brothers all,
Hand in hand, for peace we call.
Unified Vietnam shines through time,
Peace shall forever in heaven chime.
Unified Vietnam shines through time,
Peace shall forever in heaven chime.

KHAT VONG HOA BINH
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EN CE JOUR DE FIERTE

Author: Le Viet Hai

Couplet 1:
En ce jour de fierté nationale
Nos coeurs s’emplissent de joie
D’un amour qui s’étend du nord au sud
Voici la paix pour tous
O Vietnam unifié, quelle patrie merveilleuse!

Couplet 2:

Combien sont partis sans jamais revenir
Ceux-la, prétant serment, qui ont versé leur sang
Pour une paix telle la fleur de lotus
Pour une union telle un fleuve indivisible
Pour une liberté solaire
Pour une independance au prix inestimable
Je m’en souviendrai toujours

Couplet 3:
En ce jour de fierté nationale
Main dans la main
Batissons un pays brillant de mille feux
Répandons la joie pour tous
O Vietnam, patrie reéplendissante!

(Répétez le verset 2 )

Couplet 4:
En ce jour de fierté nationale
D’est en ouest
Jaune, noir ou blanc d’'un méme amour
Que la paix advienne pour tous
O Vietnam unifié, notre patrie éternelle!
Que la paix advienne pour tous
O Vietnam unifié, notre patrie éternelle!
O Vietnam unifié, notre patrie éternelle!

Scannez le QR pour profiter de la chanson
en Francais
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ON THIS DAY OF PRIDE

Author: Le Viet Hai

Verse 1:
On this day of national pride,

Our hearts are filled with joy inside.
With love that stretches North to South,
Peace returns to every house.

Oh unified Vietnam, how wondrous you are
—Our homeland, shining like a star!

Verse 2:
So many left, never to return,

They swore an oath, let their lifeblood burn.
For peace, like lotus pure and bright,
For union, a river joined in might.

For freedom, like the morning sun,

For independence, second to none.
Their memory lives on, never undone.

Verse 3:

On this day of national pride,
Hand in hand, we walk with stride.
Together we build a land of light,
Spreading joy both day and night.
Oh Vietnam, homeland re-shining true,
A land of glory for me and you.

(Repeat Verse 2)

Verse 4:
On this day of national pride,

From East to West, we now abide.
Yellow, black, or white—we stand as one,
Let peace be shared by everyone.

Oh unified Vietnam, our eternal home,
Where peace shall live and never roam.
Oh unified Vietnam, our eternal home!

KHAT VONG HOA BINH
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ORGULLO DE LA PATRIA HOY

Author: Le Viet Hai

Verso 1:
Orgullo de la Patria hoy,
iQué alegria inmensa nos da!
Del Sur al Norte el amor se despliega,
La Paz en los vientos se entrega,
iVietham unido, mi tierra sin par!

Verso 2:
Muchos partieron sin volver,

Su sangre ofrecieron por el deber.
Por la Paz, tan pura como flor de loto,

Por la unidad, rio eterno, sin roto.
Por Libertad, como el sol al amanecer,

Por Independencia, tesoro de valer,

Guardamos su huella por siempre en la piel.

Verso 3:
Orgullo de la Patria hoy,

Tu mano y la mia en union.
Forjamos un pais de colores y flor,
Un saludo al mundo en fervor,
jVietham brillando con todo su honor!

(Repita el versiculo 2)

Verso 4:
En ce jour de fierté nationale
D’est en ouest
Jaune, noir ou blanc d’'un méme amour
Que la paix advienne pour tous
O Vietnam unifié, notre patrie éternelle!
Que la paix advienne pour tous
O Vietnam unifié, notre patrie éternelle!
O Vietnam unifié, notre patrie éternelle!

Escaneando QR para disfrutar de la cancién
en Espafiol
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PRIDE OF THE HOMELAND

TODAY

Author: Le Viet Hai

Verse 1:

Pride of the homeland today,
What immense joy we feel this day!
From South to North, love unfolds wide,
Peace rides the wind, far and high.
United Vietnam, my matchless land,
A shining jewel, forever grand.

Verse 2:

Many departed, never returned,
Their blood for duty nobly burned.
For peace, so pure like lotus in bloom,
For unity, rivers flow and resume.
For freedom, like sunrise so clear,
For independence, a treasure dear.
We carry their marks year after year.

Verse 3:

Pride of the homeland today,
Your hand and mine in firm display.
We build a nation of flowers and light,
A warm greeting sent to every height.
Vietnam shining with all its pride,

A radiant beacon far and wide.

(Repeat Verse 2)

Verse 4:

Pride of the homeland today,
From East to West, we make our way.
Be we white, yellow, brown in skin,
Peace unites us deep within.
Vietnam united through ages long,
Peace shall forever remain strong.
Vietnam united through ages long,
Peace shall forever remain strong.

KHAT VONG HOA BINH
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rorP>XyCcb OTUM3HOM
A1 CEFOAHA

Komnosutop: Le Viet Hai

Kyrnnem 1:
lMopkycb OTUM3HOM 5 cerogHs,
Cepaue nuKkyeT, cHacTbeM MNbsiH.
Ot KOra k Ceepy noscrogy
JTtobBK CTpyMTCS CBETNLIN XPaM.
Mwup Bo3BpaLlaeTcH B kpas,
BbeTHam — egnHas 3emns!

Kynnem 2:
CKOMnbKO yLUIO U HE BEPHYNOCb —
KpoBb nx BnuTana Bcs cTpaHa.
Knanucb oHu 3a Kpan poaumbii,
3a mup, Kak noToca BecHa.
3a cnsiHne, Kak peka,
YUTto pasopBaTtb HEMb3S HUKAK.
3a conHue — cBoboabl 3HaK,
3a Hes3aBucumoctb — HaBcergal
Mbl 3TO YTMM CKBO3b BeKa.

Kynnert 3:
lopxycb OTYM3HOWM 51 cerogHs,
Pyka B pyke — Mbl BCe Kak poj.
CTpouM Mbl CTpaHy UBeTYLLEN,
LLném npuseT Hapodam B6pos.
Cwusiet BbeTHam Bcen gywion —
Kpan eguHbIin n cBATON.

(lMoemopums Kyrnnem 2)
Kynnem 4:

lMopkycb OTUM3HOM 5 cerogHs,
Ot BocTtoka 1 oo 3anagHbliX JOMUH.
YKéntbin, 6enbii, YEpHbIN — BpaTbs,
Bce Ham goporu n nobumel.

Mup B cepALiax HECEM C cobolo,

BbeTHamM — eguH Ha sce Bekal
Mwup B cepguax Hecém ¢ coboto,
BbeTHam — eguH Ha Bce Bekal

Ckanupyinte QR-kog, 4Tobbl HACNaANTbLCA
NnecHen Ha pPyCCKOM A3blke
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TODAY, 1 AM PROUD OF
MY HOMELAND

Author: Le Viet Hai

Verse 1:

Today, | am proud of my homeland,
My heart rejoices, with joy so grand.
From South to North, love brightly flows,
A sacred light in every soul.
Peace has returned across the land,
Vietnam united—strong and grand!

Verse 2:

So many left and came no more,
Their blood soaked deep into our shore.
They swore to guard this land so dear,
For peace, like lotus blooming clear.
For unity, like rivers wide—

No force can tear them or divide.
For freedom—Iike the morning ray,
For independence—come what may.
We honor them to this very day.

Verse 3:

Today, | am proud of my homeland,
Hand in hand, as one we stand.
We build a land in full bloom bright,
And send our greetings left and right.
Vietnam shines with soul and pride—
A sacred land, unified.

(Repeat Verse 2)

Verse 4:

Today, | am proud of my homeland,
From East to West, across the span.
Be yellow, black, or white our skin,
We’re brothers all, with peace within.
We carry peace in every heart—
Vietnam united, never to part!
We carry peace in every heart—
Vietnam united, never to part!

KHAT VONG HOA BINH
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Nop>xycb OTUN3HOM A cCerogHs

Komnosutop: Le Viet Hai

lMNopxycb OTUM3HOM 51 cerogHs,
BocTopr 1 cyacTbe B cepaLe BHOBb.
Ot KOra k CeBepy — nosctoy
Jletnt BCecunbHas noboBb.
Mwup Bo3BpaLlLaeTcs Ha 3emrto,
BbeTHaMm — npekpacHbIi, Hall pogHon!

CKOmbKO yLUIIO — 1 HE BEPHYIIOCh,
OcTaBuB knsTBY U NMOGOBb.
3a Mup, Kak NTOTOC HEXHbIN, YACTbIN,
3a eanHCTBO, Kak pevyHOM MOTOK,
YUTo He pa3beanHUTb HUYEM,
3a cornHue-cBobOoabl OroHb,
3a He3aBUCUMOCTb — HaBEeKu
Mbl ¢ GnarogapHOCTbIO XUBEM!

lMNopxkycb OTUM3HOM 51 cerogHs,
Pyka B pyke — Hall ob6Lmi NyTb.
CTpaHy uBETYLLYIO Mbl CTPOUM,
W Wwném NpmBeT Ha ganbHUN tOT.
CuseT BbeTHam Becb eAnHbI —
Halu cBeTnbin, ropabin Kpan pogHomn!

lMNopxycb OTUM3HOM 51 cerogHs,
C Boctoka k 3anagy CKOMb3UM.

W XEnTbIn, YEPHLIN, Benbin — GpaTbs,
Ham mup n gpyx6a no nyTtw.
BbeTHam — cTpaHa, rge HeT rpaHuubl,
ne egnHeHbe Ha Bekal
BbeTHam — cTpaHa, rge HeT rpaHuubl,
ne egnHeHbe Ha Bekal
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Nop>xycb OTUN3HOM A cCerogHs

Komnosutop: Le Viet Hai

Kyrinem 1:
lMNopxycb OTUM3HOM 51 cerogHs,
Cepaue nukyeT, cHacTbeM MbSH.
Ot KOra k CeBepy nosctogy
JTtobBM CTPYyMTCS CBETNLIN XpaM.
Mwup Bo3BpaLLaeTcsd B Kpas,
BbeTtHam — eguHas 3emns!

Kyrinem 2:
CKONnbKO YLUMO 1 HE BEPHYNOCL —
KpoBb 1x BrMTana Bcsi CTpaHa.
Knanucb oHM 3a Kpan poanuMbIn,
3a mMup, Kak noToca BecHa.
3a cnnsiHne, Kak peka,
YTo pasopBaTtb HemMb3sl HUKAK.
3a conHue — cBoboabl 3HaK,
3a HesaBucumoctb — HaBcergal
Mbl 3TO YTMM CKBO3b BeEKa.

Kyrinem 3:
lMNopxycb OTUM3HOM 51 cerogHs,
Pyka B pyke — Mbl BCE KaK poAa.
CTpouM Mbl CTpaHy LBETYLLEN,
LLiném npueeT Hapogam B6poa.
CusieT BbeTHam Bcen oyLLion —
Kpaii eanHbIn 1 CBATON.

(MoBTOPUTBL KYMMET 2)

Kyrinem 4:
lMNopxycb OTUM3HOM 51 cerogHs,
Ot BocTtoka 1 oo 3anagHbiX JOMUH.
YKéntbin, 6enbii, YEPHLIN — BpaTbs,
Bce Ham goporu n nobumel.
Mwup B cepguax Hecém ¢ coboto,
BbeTHam — eaviH Ha Bce Bekal
Mwup B cepguax Hecém ¢ coboto,
BbeTHam — eaviH Ha Bce Bekal!
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ON THIS DAY OF PRIDE

Author: Le Viet Hai

Verse 1:
On this day of national pride,
Our hearts are filled with joy inside.
With love that stretches North to South,
Peace returns to every house.
Oh unified Vietnam, how wondrous you are—
Our homeland, shining like a star!

Verse 2:
So many left, never to return,

They swore an oath, let their lifeblood burn.
For peace, like lotus pure and bright,
For union, a river joined in might.

For freedom, like the morning sun,

For independence, second to none.
Their memory lives on, never undone.

Verse 3:

On this day of national pride,
Hand in hand, we walk with stride.
Together we build a land of light,
Spreading joy both day and night.
Oh Vietham, homeland re-shining true,
A land of glory for me and you.

(Repeat Verse 2)

Verse 4:
On this day of national pride,

From East to West, we now abide.
Yellow, black, or white—we stand as one,
Let peace be shared by everyone.

Oh unified Vietnam, our eternal home,
Where peace shall live and never roam.
Oh unified Vietnam, our eternal home!

KHAT VONG HOA BINH



THIS EARTH IS
OUR HOMELAND

Author Le Viet Hai
Composed in 2021

| composed the song “This Earth Is Our
Homeland” to commemorate the 30th anniver-
sary of SACA (Ho Chi Minh City Association
of Construction and Building Materials). As the
Chairman of the Association for the 8" term, |
poured my heart into creating this piece.

The song expresses SACA’s ambition and
sacred mission, serving as a bond connecting
all members in their determination to realize a
grand dream: to elevate the construction indus-
try into a key economic sector for the nation, to
become pioneers blazing trails, reaching beyond
borders, and maximizing the spirit of unity of the
heroic Viethamese people.

| also wanted to convey a noble mindset
for businesses venturing into the world: one fo-
cused on dedication and service to society and
humanity. Earth is the beloved shared homeland
of people across all continents. Therefore, love
for this homeland is a sacred responsibility and
duty—not a right of ownership or possession. To-
gether, we protect Earth by bringing the green of
life, the green of sustainable development, the
green of peace, and the green of compassion for
all living things. The lyrics “Fresh green we wa-
ter everywhere / As dawn breaks, leaves grow
greener / People are happy with warmer laugh-
ter” express this very wish.

A simple laugh isn’t necessarily happiness,
but a warm laugh is truly an expression of genu-
ine happiness. We cannot make everyone in this
world happy, but we can certainly alleviate much
suffering for many and bring them more joy and
hope in life. That warmth radiates from the heart;
it's true happiness shared from one soul to an-
other.
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TRAI DAT NAY LA
QUE HUONG TA

Téc gia Lé Viét Hai
Sang tac nam 2021

Toi sang tac bai hat “Trai dat nay la qué
hwong ta” d& chao mirng sy kién ky niém 30
nam thanh 1ap SACA (Hiép hdi Xay dwng va Vat
lieu Xay dwng TP.HCM). Véi tw cach la Chu tich
Hiép hoi nhiém ky VIII, tdi d& danh tron tAm long
dé sang tac ra ca khuc nay.

Tac pham thé hién hoai bao, s& ménh cla
SACA va la soi day két ndi cac thanh vién cling
nhau quyét tam thyc hién wéc mo 16n lao: dua
cong nghiép xay dwng tré thanh nganh kinh té
mdi nhon clia dat nwéc, tré thanh nhirtng nguoi
tién phong mé dudng, vuotra bién I&n, phat huy
tdi da tinh than doan két cta dan toc Viét Nam
anh hung.

To6i cling mubn gri gam trong dé mot tam
thé cao dep cta doanh nghiép khi buéc ra thé
gi¢i: hwéng dén sw cbng hién, phung sy cho xa
hdi va con nguwdi. Trai dat la qué hwong yéu dau
chung clia moi nguoi & khap cac chau luc. Vi
vay tinh yéu cho qué hwong nay la trach nhiém,
nghfa vu thiéng liéng - chi» khéng phai quyén s&
hiu hay sw chiém gitr. Chung ta ciing nhau béo
vé Trai dat bang cach dem lai mau xanh cla sw
sbéng, mau xanh cla sy phat trién bén virng, mau
xanh cua hoa binh, mau xanh cua Iong nhan ai
yéu muén loai. Cau hat “Mau xanh twoi ta twoi
noi noi/Binh minh 1&€n cay 14 thém twoi/Nguwoi
ngwdi vui Am thém tiéng cuoi” da thé hién mong
mubn do.

Tiéng cudi don thuadn chuwa hdn la hanh
phuc, nhung mét tiéng cudi &m ap thi dich thuc
sy la biéu hién ctia hanh phuc chan that. Chung
ta khong thé l1am cho tat cd moi nguoi trén thé
gi¢i nay déu hanh phac nhwng hoan toan cé thé
lam cho nhiéu ngwdi bét di nhitng néi khd dau
va c6 thém nhiéu niém vui, nhiéu hy vong trong
cudc sbéng. D6 la sy Am ap tda ra tir trai tim, la
hanh phuc thuc sy dwgc chia sé tlr tam hdn nay
dén tam hoén khac.



TRAI DAT NAY LA QUE HUONG TA

Nhac & loi: Lé Viét Hai
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THIS EARTH IS OUR HOMELAND

Author Le Viet Hai

Verse 1

Green we spread across the land,
Morning sun makes the leaves expand.
Laughter grows in every face,

Warming hearts in every place.

Chorus Intro (Spoken chant)

Hurry up now! Hurry up now! Hurry, my
brothers, go!

Shoulder to shoulder we sail below.
Though the road is rough and wide
Take my hand! We'll cross the tide!

Chorus

We pledge as one to rise and try,

To sail afar with hearts held high.

For love of home, for humankind,

We seek new paths the brave may find.
We sail, we sail, with steady might,

To make new friends and share the light!

Verse 2

This planet is our place to grow,

No greater beauty the stars can show.
Let’s join our hands, let’s build with care,
A world of love that all can share.

The ocean is the road we take,

Where dreams set sail and bridges wake.
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Verse 1 (Refrain)

Green we spread across the land,
Morning sun makes the leaves expand.
Laughter grows in every face,

Warming hearts in every place.

Chorus 2

We pledge as one to rise and try,

To sail afar with hearts held high.

For love of home, for humankind,

We sail to seek new friends to find.

We sail, we sail, with steady might,

To make new bonds and share the light!

Final Verse

This planet is our home so dear,

Beneath the sun, there’s none more clear.
Let’s join our hands and build anew,

A world where love and hope shine through.
The ocean path is where we go —

To peace and joy that ever flow.



Scan the QR code to immerse yourself in this space.
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THIS PLANET IS OUR HOMELAND

Author Le Viet Hai

Verse 1

We water green across the land,

As sunrise wakes each leaf and strand.
Laughter grows where hearts are near,
And every home is filled with cheer.

Call to Action

Hurry now! Hurry now! Hurry now, my friends

arise!
Shoulder to shoulder, we sail the skies.

Though storms may rise and roads be tough —
Take my hand! Together we're strong enough!

Chorus 1

We pledge to go with courage high,

To sail afar for the love we hold.

For our homeland and the world we share,
We journey on, with dreams to unfold.
Let’s set our course, both bold and true,
And find new paths, discover new crew.

Verse 2

This planet is our native land,

No brighter place in all the span.

Let’s build it up with care and grace,
A loving home for every face.

The ocean wide will guide our way,
Toward new friends and brighter days.
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Verse 1 (reprise)

We water green across the land,

As sunrise wakes each leaf and strand.
Laughter grows where hearts are near,
And every home is filled with cheer.

Chorus 2

We pledge to go with courage high,

To sail afar for the love we bear.

For our homeland and the world beyond,
To meet new friends and share our song.
Let’s set our course, both bold and true,
With open hearts and skies of blue.

Final Verse

This planet is our only home,

Beneath the sun, where we all roam.
Let’s join our hands, build peace anew,
With joy and love in all we do.

The ocean wide becomes our path,

To futures bright, and hearts that laugh.

Outro (reprise)

We water green across the land,

As sunrise wakes each leaf and strand.
Laughter grows where hearts are near,
And every home is filled with cheer.



THIS EARTH IS OUR HOMELAND

Author Le Viet Hai

Verse 1

We spread the green to every land,

At dawn the leaves bloom fresh and grand.
Joy fills the hearts in every street,

With laughter rising, strong and sweet.

[Chorus 1]

We vow to sail, through storm and tide,
With love for home, we're side by side.
We sail for peace across the sea,

To find new ways for you and me.

[Bridge]
This Earth is where our hearts belong,

No place out there more bright, more strong.

We build a world where love can grow,
In every home, a warm light glows.
The ocean calls — it leads the way,
To brighter dreams and better days.

[Verse 2 — Repeat with variation]

We spread the green to every land,

At dawn the leaves bloom fresh and grand.
Joy fills the hearts in every street,

With laughter rising, strong and sweet.

[Chorus 2]

We vow to sail, through storm and tide,
With love for Earth, we’re unified.

We sail for peace across the sea,

To find new friends and harmony.

[Outro]

This Earth is where our hearts belong,
Beneath the sun, it shines so strong.
We build a world where love can grow,
In every home, a warm light glows.
The ocean calls — it leads the way,
To brighter dreams and better days.

We spread the green to every land,

At dawn the leaves bloom fresh and grand.
Joy fills the hearts in every street,

With laughter rising, strong.
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CETTE PLANETE EST NOTRE PATRIE

(Version chantable en frangais)

Couplet 1 _ Reprise du couplet 1

Le vert s’étend sur tous les I|eUX, Le vert s’étend sur tous les IieUX,

Le soleil bri”e, les feuilles sont mieux. Le soleil bri”e, les feuilles sont mieux.

Les gens sourient, le cceur léger, Les gens sourient, le coeur léger,

La joie grandit dans chaque foyer. La joie grandit dans chaque foyer.

Intro refrain (chant scandé) Deuxieme refrain

Allons plus vite ! Allons plus vite ! Allons, amis, Nous jurons d’unir nos voix,

en avant ! _ De partir en mer avec grande foi.

Epaule contre épaule, voguons vaillamment ! Pour notre terre, pour 'humanité,

Méme Si Ia route est rude par'fOiS —_— Trouver des amis en Vénté

Main dans la main ! Passons les grands vents ! Ensemble, ensemble, nous naviguons,
_ Pour des liens forts, pour l'unisson !

Refrain

Nous jurons d’unir nos voix, Couplet final

De partir en mer avec grande foi. Cette planete est notre trésor,

Pour notre terre, pour 'humanite, Sous le soleil, brille son décor.

Trouver des routes d'unite. Unissons nos mains, construisons la paix,

Ensemble, ensemble, nous naviguons, L’amour vivant & chaque coté.

Pour 'amitié, pour 'horizon ! La mer nous méne vers un futur,

Rempli d’espoir, de joie, d’azur.
Couplet 2

Cette planéte est notre maison,

Rien n’est plus beau sous I'horizon.
Unissons nos mains, batissons demain,
Un monde d’amour, de coeur humain.
Les océans sont notre chemin,

Vers des ponts de paix et de destin.
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ESTE PLANETA ES

(Versién cantable en espariol)

Estrofa 1

El verde brota por cada rincén,

El sol despierta hoja y flor.

La gente rie con corazon,

Se llena el mundo de buen humor.

Intro (canto ritmico)

iVamos ya! {Vamos ya! jAmigos, adelante!
Hombro a hombro, cruzamos el atlante.
Aunque el camino traiga dolor —

iToma mi mano! Vencemos temor.

Estribillo

Juramos juntos alzar la voz,
Navegar con fe, sin mirar atras.
Por nuestro hogar y la humanidad,
Buscar caminos de libertad.
Zarpamos, zarpamos con ilusion,
A construir nueva conexion.

Estrofa 2

Este planeta es nuestro rincon,
No hay otro igual bajo el gran sol.
Unamos manos, sembrando paz,
Un mundo justo para abrazar.

El mar profundo nos guiara,
Donde el amor resplandecera.

Repeticion — Estrofa 1

El verde brota por cada rincén,

El sol despierta hoja y flor.

La gente rie con corazon,

Se llena el mundo de buen humor.
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NUESTRO HOGAR

Segundo estribillo

Juramos juntos alzar la voz,
Navegar con fe, sin mirar atras.
Por nuestro hogar y la humanidad,
Buscando amigos de verdad.
Zarpamos, zarpamos con ilusion,
A compartir nueva cancion.

Estrofa final

Este planeta es nuestro solaz,
Bajo su luz hallamos la paz.
Unamos manos, creemos union,
Un mundo lleno de compasion.
Los mares son la direccion,
Hacia un mafiana de bendicion.
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9TA NINAHETA

HALWI POOHOU AOM

Komnosutop: Le Viet Hai

Ckopen Brnepéa! Ckopen Bnepén! Bnepég,
apy3bsa mowu!

Mne4yom K nnevy Mbl BbLIXOAMM B MOpeE.

XOTb NyTb HENErKMM 1 Bypsa rpo3nT —

Pyka B pyke, pyka B pyke,

Pyka B pyke — Mbl CKBO3b BOSHbI UAEM Bnepén!

Mbl KNAHEMCS NNbITb BMECTE, CMENo,
3 nto6Bu k pogHOM 3emre.

3 nobBuM Ko Bcel nnaHete —
[MNbIBEM, NNLIBEM, NIbIBEM,

MnbIBEM, NNbIBEM UCKaTb HOBbIE NyTH!

OTa nnaHeTa — Hall pogHOM OOM.

['0e ecTb COmMHLUe NpekpacHee, YeM y Hac?
[aeanTte BMecTe NoCTpoMM OOM —
CyacTnuBbIi, TENNLIW, NOMHbLIA NOOBY,

A okeaH — Haw nyTb K Byaywemy!

Mbl Bclogy HeceM 3enéHbli CBET,

M c paccBeToM pacuBeETalOT AepPEBbS.
CnbllleH cmex, cuaT nuua —
CraHoBuTCS Myp Tennewn n gobpen.
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Mbl KNSHEMCS NNbITb BMECTE, CMErO,
M3 ntobBu k pogHon 3emre.

M3 nobBK Ko Bcer nnaHete —
[NNbIBEM, NNBbIBEM, NIIbIBEM,

MnbIBEM, NNbLIBEM NCKaTb HOBbIE NyTu!

OTa nnaHeTta — Haw pogHOW OOM.

HeT B Mvpo3gaHum kpas munen!
[laBanTte BMecTe NOCTPOMM AOM —
CyacTnuBbIi, TENNbIN, NOSHbLIA NOOBY,
A okeaH — Haw nyTb K Byaywemy!



OtckaHupymnTe QR-kog u NnpeacraBbTe, YTO Bbl
HaxoOUTeCb B 3TOM MPOCTPaAHCTBE.
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ALL STEPS
ONE VALUE

Author Le Viet Hai
Composed in 2017

Throughout its journey, behind every peak
conquered, Hoa Binh Construction Group has
always been accompanied by a foundational
value: a human-centric corporate culture distilled
in its Statement of Values. The distinctive cultural
essence of Hoa Binh originates from and is deeply
influenced by Buddhist philosophy, based on the
three elements of Truth - Goodness - Beauty .In
business, this culture is transformed into 7 core
values with 49 components announced in Hoa
Binh’s Statement of Values: Civilized Conduct,
Integrity, Commitment Execution, Discipline
Adherence, Quintessence Integration, Proactive
Creativity, and Proactive Collaboration.

The values Hoa Binh builds are not only a
source of pride for its employees but also represent
TRUST and FAITH with clients and partners.
Throughout the company’s development, Hoa
Binh’s success has been marked by client
satisfaction and praise, partner collaboration, and
the strong bond among its members.

Woven throughout Hoa Binh’s culture is a
spirit of optimism, love for life and country, and a
desire to contribute—a spirit | have consistently
conveyed to every member. Given my emotional
nature, | often transform my feelings into songs
and melodies. On the occasion of the Group’s
30" anniversary, | released the song “All Steps -
One Value” In just a few brief lines, the song fully
encapsulates Hoa Binh’s 30-year journey along
with the aspiration to reach a beautiful world.

“All Steps - One Value” is also the internal
slogan for all Hoa Binh members in this new
phase, with the task of INTERNATIONAL
STANDARDIZATION and the goal of BRAND
POSITIONING in the international arena.
Additionally, | hope that through each project and
every endeavor, Hoa Binh will contribute modestly
to building a world where all people can find
happiness and peace—a world | call “ Planet My
Homeland”.
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MOI BUOC DI
MOT GIA TRI

Tac gi Lé Viét Hai
Sang tac nam 2017

Trén hanh trinh da di qua, phia sau nhirng
dinh cao Tap doan Xay dwng Hoa Binh luén cé
mot gia tri nén tdng song hanh, dé 1a van hoa do-
anh nghiép day tinh nhan van dwoc duc két trong
Tuyén Ngon Gia Tri. Nét van hoa dac trwng cua
Hoa Binh bat ngudn va chiu anh huéng sau sac
tlv triét ly Phat gido, dwa trén ba yéu t6 Chan —
Thién — My. Trong kinh doanh, van héa 4y duoc
chuyén hoa thanh 7 gia tri cbt I6i v&i 49 thanh tb
duwoc cong bd trong Tuyén Ngoén Gia Tri clia Hoa
Binh: L'J’ng Xt Van minh, Hanh x& Chinh truc,
Thuc thi cam két, Tuan tha ky luat, Tich hop tinh
hoa, Tich cyc sang tao, Chu dong hop tac.

Nhirng gia tri Hoa Binh xay dwng khéng
chi la niém tw hao cta can bo cébng nhan vién ma
con la chir TiN, 1a NIEM TIN déi véi khach hang
va dbi tac. Qua céc giai doan phat clia cong ty,
thanh céng ctia Hoa Binh chinh la sy hai 1ong,
li khen tlr khach hang, sy déng hanh cta dbi
tac, sw gang két clia cac thanh vién.

Xuyén subt van héa Hoa Binh [a tinh than
lac quan yéu d&i, yéu dat nwéc, khat khao cong
hién ma t6i da va dang truyén tai dén tirng méi
thanh vién. V@i ban tinh giau tinh cam, t6i thudng
chuyén cam xuc thanh |&i ca tiéng hat. Bung dip
ky niém 30 nam thanh lap Tap doan, t6i da cho
ra doi ca khuc “Moi budc di mét gia tri”. Chi voéi
vai dong ngan ngon bai hat khai quat tron ven
hanh trinh 30 nam cua Hoa Binh cung khat vong
vuon téi mot thé gidi twoi dep.

“Moi budc di vi mot gia tri” cling la khau
hiéu ndi bd danh cho toan thanh vién Hoa Binh
trong giai doan mai, véi nhiém vy HOP CHUAN
QUOC TE va myc tiéu BDINH V| THUONG HIEU
trén trwdng quéc té. Bén canh dé, téi hy vong
thong qua trng cdng trinh, tvng dw én, Hoa Binh
sé gop phan nhé bé vao viéc kién tao mot thé
gidi noi moi con ngudi déu co thé tim thay hanh
phuc va binh an - mét thé gi¢i ma t6i goi la “Dia
cau que toi”.
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ALL STEPS — ONE VALUE

Author Le Viet Hai

Verse 1
We climb the hills, we cross the seas,
No storm or wind can bring us to our knees.
We cross the rivers, deep and wide,
Through every trial, we walk with pride.

Verse 2
Our steps are bold, our hearts are strong,
Like stone and gold, we move along.
Each footprint left along the way,
Is lit with love and light each day.

Verse 3
Together we think, together we strive,
Through every test, we keep hope alive.
We dream, we rise, through storm and flame,
All for one value — proud and untamed.

Verse 4
We move ahead with hearts sincere,
With love for life and dreams held dear.
A world in peace we long to see,
With joy and warmth in every family.
Let hope and wealth reach every home,
And none in pain shall walk alone.

Verse 5
We roam the world with hearts aglow,
With boundless dreams wherever we go.
A blooming land — our Vietnam,
A joyful world — both near and far.
Let Earth be green, forever free,
A home of peace for you and me.

Outro (Chant)
Lalalalalala
Lalalalalala
Lalalalalala
Lalalalalala...

ASPIRATION FOR PEACE
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Carmen
May 14-28, 2022

Opera House

ABTHER, RWERRESTXATE.
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CHAQUE PAS — UNE SEULE VALEUR

(Version francaise de “MQI BUOC bI, MOT GIA TRI")

Couplet 1

Nous gravissons des monts, traversons des iles

Ni vents ni tempétes ne brisent nos fils.
Des riviéres longues, des mers sans fin,
Rien ne freine notre chemin.

Couplet 2

Nous marchons fierement, droits et forts,
Cceurs de pierre et d’or dans nos efforts.
Nos pas brillent sur le chemin,

Guidés par I'amour et le lien humain.

Couplet 3

Unis en pensée, unis en espoir,

Un méme idéal nous fait croire.

Un méme réve, un méme feu,

A travers I’épreuve, on tient heureux.

Couplet 4

Nous avangons, le cceur ardent,
Aimant la vie a chaque instant.

Et dans nos réves, la paix partout,
Des foyers pleins, plus de tabous.

La joie et I'or en chaque lieu,

L’amour pour tous, du fond des cieux.

| ASPIRATION FOR PEACE

Couplet 5

Nous parcourons le monde avec espoir,
Cceurs ouverts et réves a vaoir.

Un Vietnam pour I'éternité,

Un monde de paix et de clarte.

Une Terre verte et fraternelle,

Ou regnent la paix, 'ame éternelle.

Couplet 6 (Refrain chanté)
Lalalalalala
Lalalalalala
Lalalalalala
Lalalalala...



Scannez le code QR et imaginez-vous dans
cet espace.
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CADA PASO- UN SOLO VALOR

(Version en espariol de “MQI BUOC BI, MOT GIA TRI”)

Estrofa 1

Cruzamos montafas, cruzamos el mar,

Ni viento ni tormenta nos puede parar.
Rios profundos, mares sin fin,
Nada detiene nuestro buen destino.

Estrofa 2

Con pasos firmes, corazoén valiente,
De piedra y oro, alma ardiente.
Nuestras huellas brillan al andar,
Guiadas por amor sin cesar.

Estrofa 3

Pensamos juntos, sofiamos igual,
Una sola meta, firme y leal.
Deseos unidos, fe sin temor,
Alzamos la frente con gran honor.

Estrofa 4

Avanzamos con pasion y luz,
Amamos la vida, no hay excusa.

Y en los suefios hay un lugar,

Donde la paz se puede abrazar.

Que la riqueza y la alegria lleguen,

A cada hogar donde corazones viven.

| ASPIRATION FOR PEACE

Estrofa 5

Recorremos el mundo con ilusion,
Con corazones llenos de pasion.
Un Vietnam eterno, lleno de flor,
Un mundo feliz, sin mas dolor.
Una Tierra verde, libre y bella,
Donde florece paz y estrella.

Estrofa 6 (Estribillo)
Lalalalalala
Lalalalalala
Lalalalalala
Lalalalala...



en Espafiol

Escaneando QR para disfrutar de la cancién
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KAXObIW LWWAT

OOHA LEHHOCTb

(Pycckas Bepcusi nechn “MOQI BUOC BI, MOT GIA TRI)

Kyrnnem 1

Mbl ropbl npongém, Mol NPONgEM MOpS,
Hac He nyratoT WTopMbl 1 3aps.

Pekun wnpokne, okeaHbl rmy6okn —
Cwmeno naém, He 3Hast TOCKM.

Kynnem 2

Mbl Wwar 3a warom, ropao naém,

C cepauem Kak KameHb, C 30/10TbIM OFHEM.
Cneabl cua10T MO HaLeMy NyTw,

C pobpom B ayLle, Mbl He CBEPHEM C TPOnbl.

Kynnem 3

Mol BMecTe gymaem, MeyTy XpaHum,
CKBO3b UCNbITaHbS OOUH NYTb XPaHUM.
Mol BMECTE BEPUM, BMECTE UOEM,

C BbICOKO NMOAHATOW FOfTOBOM XUBEM.

Kynnem 4

C Hapgexpgon waraem, ¢ NoboBbIO B rpyau,
LleHnM Mbl XXM3Hb B KaXKOoM NyTu.

Bo cHe — mup MupHbIN, 6e3 Bpaxabl,

e cyactnuBbl AETU U OOXAMW.

MycTb pagocTb, 4OCTATOK B KaXAbIn AOM,
W kaxabin 6yaet nobum Kpyrom.

| ASPIRATION FOR PEACE

Kynnem 5

Mebl LWaraem no ceBeTy ¢ Me4Ton,

C oTKpbITLIM CepaLemM 1 4OOpPOTON.
BbeTHaM npekpacHbIi — HaBceraa,
Mwup 6e3 6onu n 6egbl Bceraa.
3emnsa 3enéHas, oM ansa nogen,
loe npassaT Mup 1 JoOpbIX naen.

Kynnem 6 (lNpures)
Jla na nananana
Jla na na nanana
Jla na nananana
Jla na na na na...



Otckanupynte QR-kog n npeacraBbTe, YTO Bbl
HaxoOUTeCb B 3TOM MPOCTPaHCTBE.
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CHORUS OF PEACE

Author Le Viet Hai
Composed in 2000

The year 2000 marked a special moment in human history - the entire world collectively
welcomed the new millennium with joy and full of aspirations. Joining in humanity’s shared happiness,
| penned the song “Hoa Binh Ca” (Song of Peace). This piece bears a strong personal imprint but
also reflects the common spirit of the era - a belief in a bright future and a yearning to build a beautiful
world where no one would suffer from want, hunger, or misery.

At that time, Hoa Binh Construction Group was also at a crucial turning point, ready to enter
a new phase of development. But for me, what was even more important was how the values we
pursued could spread wider, reaching beyond the boundaries of our enterprise.

“Celebrating the new millennium - Dreams for eternity, the sky glows bright” - these words
spontaneously flowed from the bottom of my heart. This was not simply a congratulation for a
temporal milestone, but an affirmation of humanity’s immutable values. Regardless of how the world
changes, the desire for a good life, for peace and happiness, will forever remain the most sacred
driving force moving us forward.

Today, listening to those lyrics, | still feel the power of faith and hope. | realize that “Hda Binh
Ca” is not just a work about a past milestone but also a reminder of each of our responsibilities in
building a livable world for future generations.

“Hoa Binh Anthem” is my heartfelt wish and prayer for an ideal world - where every piece of
land is a peaceful homeland, where every person finds their own happiness while also contributing
to the collective happiness of all. That is precisely the “Planet My Homeland” that | always cherish
in my heart!
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HOA BINH CA

Téc gia Lé Viét Hai
Sang tac nam 2000

N&m 2000 danh d4u mét thei khac déc biét trong lich st nhan loai - ca thé gidi ciing nhau dén
chao thién nién ky mai véi niém han hoan va tran day khat vong. Hoa cuing niém vui chung clia toan
nhan loai, t6i da viét nén ca khac “Hoa Binh Ca”. Day la tdc phdm mang dam diu 4n ca nhan nhung
cling thé hién tinh than chung cla th&i dai - niém tin vao mot twong lai twoi sang va khat khao xay
dwng mot thé gidi twoi dep, noi ma tat ca nhan loai sé khong ai phai thiéu thén, déi khd hay 1am than.

Tap doan Xay dwng Hoa Binh Iic by gid cling dang & mot bwéc ngodt quan trong, sén sang
bwéc vao giai doan phat trién méi. Nhung véi t6i, diéu quan trong hon ca 1a lam sao dé nhirng gia
tri ma chung t6i theo dudi c6 thé lan tda réng hon, vuon xa hon nhirng ranh giéi ctia doanh nghiép.

“Murng thién ky méi - WUéc mo mudn doi, bau tréi ngdi sang” - nhivng tir ngtr nay da tw nhién
tudn trao tr tan day long t6i. Day khong don gian la & chic mirng cho mét cot mbc thdi gian, ma
la sw khdng dinh vé nhirng gia tri bat bién clia con ngudi. Du cho thé gidi cé thay ddi nhw thé nao,
khat khao vé mét cudc sbng tbt dep, vé s binh an va hanh phac van mai la déng luc thiéng liéng
nhét dwa chung ta tién budc.

Ngay hém nay, khi ldng nghe nhirng dong ca tir 4y, t6i vAn cdm nhan dwoc sirc manh clia niém
tin va hy vong. Téi nhan ra rang “Hoa Binh Ca” khéng chi la mot tadc phadm vé moét cot mbe trong qua
kht ma con 14 I&i nh&c nhé vé trach nhiém clia méi chung ta trong viéc xay dwng mét thé gi¢i dang
sbng cho cac thé hé twong lai.

~ “Hoa Binh Ca” la tiéng long va wéc nguyén clia toi vé mot thé gisi Iy twdng - noi méi manh
dat déu la qué hwong binh yén, noi méi con ngwdi déu tim dwoc hanh phuc cla riéng minh nhwng

cing gép phan tao nén hanh phtc chung cho tat ca. D6 ciing chinh 1a “Dia cau qué t6i” ma toi luon
ap U trong tim!
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CHORUS OF PEACE

Author Le Viet Hai

Verse 1

We sing for peace, for love and light,
Across the lands, through darkest night.
Let every voice rise bold and free,

In songs of hope and harmony.

Chorus

No more war, no more pain,

Let no child cry again.

Hand in hand, we will rise —
Under one sun, one sky.

Peace for all, from shore to shore,
Let the world know hate no more.

Verse 2

We build with hearts that dream and care,
A world where kindness fills the air.

Let flags of friendship proudly wave,

A planet home for free and brave.

(Repeat Chorus)

No more war, no more pain,

Let no child cry again.

Hand in hand, we will rise —
Under one sun, one sky.

Peace for all, from shore to shore,
Let the world know hate no more.

| ASPIRATION FOR PEACE

Bridge

From every mountain, every sea,
Let peace ring loud for you and me.
A chorus rising like the tide,

With love and truth as our guide.

Final Chorus

No more war, no more pain,

Let no child cry again.

Hand in hand, we will rise —
Under one sun, one sky.

Peace for all, from shore to shore,
Let the world know hate no more.



Scan the QR code to immerse yourself in this space.
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CHORUS OF PEACE

Author Le Viet Hai

Verse 1

We sing for peace, for love and light,
Across the lands, through darkest night.
Let every voice rise bold and free,

In songs of hope and harmony.

Chorus

No more war, no more pain,

Let no child cry again.

Hand in hand, we will rise —
Under one sun, one sky.

Peace for all, from shore to shore,
Let the world know hate no more.

Verse 2

We build with hearts that dream and care,
A world where kindness fills the air.

Let flags of friendship proudly wave,

A planet home for free and brave.

| ASPIRATION FOR PEACE

(Repeat Chorus)

No more war, no more pain,

Let no child cry again.

Hand in hand, we will rise —
Under one sun, one sky.

Peace for all, from shore to shore,
Let the world know hate no more.

Bridge

From every mountain, every sea,
Let peace ring loud for you and me.
A chorus rising like the tide,

With love and truth as our guide.

Final Chorus

No more war, no more pain,

Let no child cry again.

Hand in hand, we will rise —
Under one sun, one sky.

Peace for all, from shore to shore,
Let the world know hate no more.



CHORUS OF PEACE

English Lyric Adaptation by Lé Viét Hai & ChatGPT

Verse 1 Hearts in bloom, our steps are fast,
Welcome the dawn of a bright new age, Hopes like flowers rising vast.
Atimeless dream on a shining stage. People marching far and near,

The sun won’t fade, the moon won't fall, All the Earth begins to cheer!

They light the skies with warmth for all.
Let the world move as one song,

Welcome the daWn Of a bl’lght new day |n one rhythm, proud and Strong_
But don’t forget the ones WhO Stray. Let the World move as one Song’
Let love reach out, let kindness grow, All together—we belong!
And lift the poor from pain and woe.

Verse 2
Chorus Welcome the dawn with united pace,
Celebrate the world reborn, Life is brighter, full of grace.
Reach for stars at early morn. Share each sorrow, spread a smile,
Under skies of deepest blue, Let joy flow free across each mile.

We hold hands in dreams come true.

Welcome the dawn—our hearts renewed,
With love that grows in every hue.

So all mankind may learn to care,

And cherish life in everywhere.

[Repeat Chorus]

KHAT VONG HOA BINH
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HOA BINH CA

Tac gia Lé Viét Hai

Mirng thién ky mai

Udc mo mudn doi bau troi ngoi sang.
Nang khéng phai mo trang khéng ua tan.
Rwc r& nang gam trang vang.

Mirng thién ky mai. )
Ch& quén mudbn ngan cudc doi lam than. o
Hay trao cho doi yéu thwong diu dang va hay xoéa di doi kho ban han.

[Biép khuc]

Muwrng thién ky méi, nhdm phuong tréi cao.

Cung nhau di t&i thdp mudn anh sao rang ngoi.
Mau tréi xanh thdm véi bao wéc vong.

\Vong tay ta nam ndi nhau ém véom tréi xanh.

Ban chan nhanh bwéc, trai tim né hoa.

Long tran mo' wée tudn roi ngan doa tham twoi.
Ngw&i ngudi di téi, noi noi reo mirng.

Hoa chung thé gi&i, bwéc chan ta cuing nhip theo.
Nguwoi ngudi di téi, noi noi reo ho.

Cung chung thé gi¢i ching ta mau hoa nhip theo.

Mirng thién ky mai.

Buwéc di bén nhau, cubc doi dep sao.
Sé chia ndéi dau, trao nhau moi cudi.
Nhwa sbéng tuéi khdp muén noi.

Murng thién ky mai, trai tim twoi hdng lai cang héng tuwoi.
Khién cho con nguwoi clr thwong nhau hoai va c» mén yéu mudn loai doi doi.

[Biép khuc]

Murng thién ky méi, nhdm phuong tréi cao.

Cung nhau di t&i thdp mudn anh sao rang ngoi.
Mau tréi xanh thdm véi bao wéc vong.

\Vong tay ta nam ndi nhau ém véom tréi xanh.

Ban chan nhanh bwéc, trai tim né hoa.

Long tran mo wée tudn roi ngan doa tham twoi.
Ngw&i ngudi di téi, noi noi reo mirng.

Hoa chung thé gi&i, bwéc chan ta cuing nhip theo.
Nguwoi ngudi di téi, noi noi reo ho.

Cung chung thé gi¢i ching ta mau hoa nhip theo.
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CHANT DE LA PAIX

Author Le Viet Hai

Couplet 1
Célébrons I'aube d’'un temps nouveau,
Un réve éternel brille la-haut.
Le soleil ne s’éteint jamais,
La lune d’or nous guide en paix.

Couplet 2
Célébrons ce monde qui s’éveille,
Sans oublier les vies en veille.
Offrons 'amour a l'univers,
Et que la faim quitte la terre.

Refrain
Levons les yeux vers l'infini,
Marchons ensemble vers la nuit.
Des milliers d’étoiles s’allument,
Nos bras unis, nos coesurs s’allument.

Pas légers, nos cceurs en fleurs,
Des réves pleins de mille couleurs.
Tous avancent, la joie résonne,

Le monde chante a 'unisson.
Tous avancent, les cris s’envolent,
Nos pas s’unissent sur une méme onde.

Couplet 3
Célébrons, main dans la main,
La vie s’éclaire sur le chemin.
Partageons peines et doux sourires,
La joie se seme dans nos soupirs.

Couplet 4
Célébrons les coeurs en flamme,
Rouges d’amour, débordant d’ame.
Que les humains s’aiment toujours,

Et chérissent la vie chaque jour.
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CANTO DE LA PAZ
(Adaptacién poética en espariol de “HOA BINH CA”)
Letra original: Le Viet Hai | Version en espafiol: ChatGPT

Estrofa 1
Celebremos el nuevo milenio,
Suefios eternos brillan en el cielo.
El sol no se apaga, la luna no muere,
Brillan dorados con luz que florece.

Estrofa 2
Celebremos esta nueva esperanza,
Sin olvidar el dolor y la ausencia.
Demos al mundo amor y ternura,
Y borremos la miseria y la amargura.

Estribillo
Miremos al cielo, subamos sin miedo,
Encendamos juntos mil luces del cielo.
Bajo el azul con suefios sin fin,
Nuestras manos unidas abrazan el jardin.

Pies ligeros, corazones en flor,

Mil suefios caen en lluvia de color.
Marchan los pueblos, la tierra celebra,
Un mismo compas al mundo integra.
Marchan los pueblos, los cantos se alzan,
El ritmo nos une, las voces se enlazan.

Estrofa 3
Celebremos la vida de la mano,
Qué bella es cuando vamos cercanos.
Compartimos el dolor y la risa,
Y el alma florece como una brisa.

Estrofa 4
Celebremos los corazones vivos,
Mas rojos, mas llenos de sentidos.
Que el ser humano siempre se ame,
Y ame a los seres del mundo sin margenes.
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Escanee el codigo QR e imaginese en este
espacio.
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r<MviH MUPA

(MoaTuyecknin nepeBog ¢ BbetHamckoro « HOA BINH CA»)
ABTOp opurmnHana: J1€ Buet Xan | Pyccknin aganTupoBaHHbIN
TekcT: ChatGPT

Kyrnnem 1
BcTpeyait paccBeT Thica4eneTui,
MeuyTa cusieT B HebocBoae.
CBeT CcorHua He racHerT, JlyHa He CTapeer,
OHwu, Kak 3raTo, MMp COrpetoT.

Kyrnem 2
BcTpeyant 3apio Hagexabl HOBOW,
Ho He 3abyab cTpagaHbsa criosa.
Hapyin mupy noboBL U CBET,
Cotpwu ronoa v Bcsikmi bef.

lNpunes
C Hapexnaon rnagmMm B Hebeca,
Voém Bnepén — ¢ HaMu MeuTa.
Moa HeGom rny6oKMM, NOMHBIM HAOEXA,
Pyku B pykax, naém 6e3 mex.

LWarn netaT, cepaua UBeTyT,
TbiCA4YN rp€3 B LIBETAX XUBYT.
Bce nayt — 3By4mUT Becerbe,
Mwvp Haw B puTMme, Kak 4yao, NeHbe.
Bce ngyt — v Kpuk nukyer,
Mwp B €anHOM pUTME NUKYET.

Kyrnnem 3
BcTtpeyan ntoboBb B Liare psgom —
Kak npekpacHa Xn3Hb C OTPSAOM.
Henum 6onb 1 CBETNbINA CMeX,
INycTb XMBET B cepauax paccBerT.

Kyrnem 4
Bctpeyan cepaua, 4To NOSHbI NiamMeHu,
CTtaHoBATCS sipye B 9TOM BPEMEHM.
MycTb nogn NobaT BHOBb U BHOBD,
Bce cosganus, Be4Hyto o00Bb.
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Otckanupynte QR-kog n npeacraBbTe, YTO Bbl
HaxoguMTecb B 3TOM NMPOCTPAHCTBE.
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To accommodate the rhythm and rhyme of the songs, the translated lyrics do not
always precisely align with the Viethamese original. Furthermore, foreign songs
often have various lyrical interpretations. While each version delivers the same core
message, the vocabulary and syntax are adjusted to fit the particular melody. We
sincerely regret any inaccuracies in printing and translation, which arose from the
highly condensed production schedule.

Do yéu cau ve tiét thu va van diéu nén ca tlr dwoc dich khdng hoan toan dung theo
i tiéng Viét va mbi ca khuc tiéng nwéc ngoai co thé cé nhiéu phién ban khac nhau.
Mbi phién ban déu chuyén tai mot théng diép nhw nhau nhwng tir ngl va ci phap
c6 khac nhau cho phi hop véi tirng giai diéu. Ching t6i rat tiéc néu cé sy sai soét
trong viéc in 4n va dich thuat do thoi gian thwe hién kha gép rat.

AT =MEMERIESR, EaMERETEELTHEERY, FEEEIMERH
HWABEESTRE. B MRATEEERNEE, EREAMSEGRAR, LUEN
BEIEE. ERECEMAEIRIMEIZEPHIHTER, FAIRTNE.

En raison des exigences de rythme et de rime, les paroles traduites ne sont pas
toujours une correspondance exacte de l'original vietnamien, et chaque chanson
étrangeére peut avoir plusieurs versions. Chaque version véhicule le méme message,
mais le vocabulaire et la syntaxe different pour s’adapter a la mélodie spécifique.
Nous regrettons sincérement toute erreur d’impression ou de traduction due au
temps de production assez limité.

Debido a las exigencias de ritmo y rima, las letras traducidas no siempre coinciden
exactamente con el original vietnamita, y cada cancion extranjera puede tener
varias versiones. Cada version transmite el mismo mensaje, pero el vocabulario y la
sintaxis difieren para adaptarse a la melodia especifica. Lamentamos sinceramente
cualquier error de impresion o traduccion debido al ajustado tiempo de produccion.

M3-3a TpeboBaHun putma M pudMbl NepeBedeHHble TEeKCTbl MeceH He Bcerga
NMOSTHOCTBIO COOTBETCTBYIOT BbLETHAMCKOMY OpUrMHany, M Kaxgad WHOCTpaHHas
NnecHs MOXeT MMeTb HeCKONbKO Bepcuin. Kaxgaa Bepcusa nepegaer OO4HO U
TO >Xe coobLlieHMe, HO CroBapHbLIN 3amac M CUHTAKCUC pPasnuyaroTcs, 4ToObI
COOTBETCTBOBATb KOHKPETHOW Menoaun. Mbl UCKpPEeHHe coxaneem O nobbix
owmnbkax B nevyatun unum nepeBoAe, BbI3BaHHbLIX CXaTbIMXM CPOKaMW BbIMOSTHEHUS
paboThbl.
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LOI GICI THIEU ***

CHUOI CA KHUC

PIA CAU QUE TOI
(PLANET MY HOMELAND)

SANG KIEN VAN HOA - AM NHAC Vi CONG DAN TOAN CAU VA
HOA BINH BEN VUNG

1. MO PAU: PIA CAU — NGOI NHA CHUNG CUA NHAN LOAI

Néu chiing ta chap nhan réng qué huong la noi con nguoi dugc sinh ra, dugc nudi dudng
va la noi chang ta dé lai di san cho cac thé hé twong lai, thi mot chan ly c&n ban sé tré nén rd rang:

Hanh tinh Trai D4t chinh 1a qué hwong chung cla toan thé nhan loai.

Trai Dat 1a mot hé sinh thai sdng ky diéu — noi sy sbng sinh s6i dwdi vd van hinh thire; noi dai
dwong, ndi non, rirng rdm va bau trdi tén tai trong sw can bang mong manh; noi cac hé sinh thai tw
nhién twong tac véi nhau trong mét chinh thé hai hoa. Trén tat ca, Trai DAt [a mai nha cla loai ngudi
— mot loai sinh vat dwoc ban tng y thire, khd ndng sang tao, 1dng trac an va trach nhiém dao drc.

Puoc sinh ra lam con ngwdi va dwoc sbng trén hanh tinh nay la mét dac an sau séc.

bac ér] ay ’khéng kéu goi sw kiéu ngao, ma doi héi khiém nhwong, biét on va y thire trach
nhiém sau sac doi véi twong lai chung ctia chung ta.

Subt chiéu dai lich stv, cac xa hoi loai ngudi da sang tac vo sb ca khuc ca ngo’l que hucyng,
dan téc va ban sac van héa ctia minh. Tuy nhién, khi nhan loai bwéc vao ky nguyén két néi toan cau
chwa tirng o6 tién 1&, mot cau héi mang tinh thdi dai da xuét hién:

Pau l1a khuc ca danh cho chinh Trai D4t — ngdi nha chung ctia toan nhan loai?

Trong mét thé gidi ma céc thach thire vrot qua moi dwdng bién gidi — bién doi khi hau, xung
dét vi trang, bat binh déng xa hdi va suy thoai mdi trwong — r]hén loai can bat dau tw duy khéng chi
nhw cdng dan cua cac quoc gia, ma nhw cong dan cua bia Cau.

Il. THE G101 PANG O NGA RE LICH SU

Nén van minh nhan loai ngay nay dang dirng trwdc moét thoi khac mang tinh quyét dinh.

Tién bd khoa hoc va cbng nghe da mang Ia| nhirng thanh twu phi thwdng, lam thay dbi can
ban cach con ngudi sdng, giao tiép va hiéu biét vé vi tru. Ddng thdi, nhan loai cling da tao ra nhivng
nang lwc hay diét chwa tirng cé trong lich str. Vi khi hay diét hang loat, sw suy sup cta hé sinh thai

va nhirng ran nrt xa hdi ngay cang sau sac dang dat ra nhirtng méi de doa hién hiru dbi véi twong
lai chung cua loai nguoi.
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Vi vay, hoa binh khéng con 1a mét ly twédng vién vong.

Qua nhiéu nam trai nghiém nghé thuat, mét nhan thirc gian di nhwng sau sac da hinh thanh:
Con ngui c6 thé hat bang ngdn nglr ctia minh trén giai diéu cta bat ky nén van hoéa nao.
M6t giong hat Viét Nam cé thé hoa vao flamenco Tay Ban Nha.

Mot ca sT Nhat Ban cé thé thé hién trén lan diéu dan ca Viét.

M6t ngdn ngl chau Au co thé chay tréi tw nhién trong truyén théng am nhac chau A hay chau Phi.

Tinh phdé quat 4y tén tai bdi cdm thu 4m nhac la ban ndng, va moi ngdn ngir déu s& hiru nhip
diéu cung kha nang giai diéu du linh hoat dé& hoéa nhap véi cac nén am nhac khac.

Theo nghia d6, am nhac tré thanh chiéc cau phd quat, 1ang 1& dwoc dat sdn trong trai tim
con nguoi.

VI. TU TRUC GIAC NGHE THUAT DPEN MOT MO HINH TOAN CAU

Tir nhan thire nay, dy &n dé xuat mot khudn khé don gidn nhung mang tinh chuyén hoa:
* 80 ngdn nglr dwoc st dgng r(f?ng rai, dai dién cho hon 80% dan so the givi
« 80 thé loai &am nhac truyén théng, dai dién cho céac di san van héa da dang

Tt d6 hinh thanh:

80 ngdn ngir x 80 giai diéu = 6.400 biéu dat am nhac

Vi 5 ca khic nén tang trong chudi My Homeland — Planet Earth:
5 x 80 x 80 = 32.000 phién ban am nhac

M®i phién ban la mot diém gap g& gitra cac nén van héa:

« M6t ngén ngir dwoc chuyén ché bdi giai diéu ctia moét nén van héa khac
« Sw t6n trong 1an nhau, khéng cé sy théng tri van héa

« M6t thdng diép chung vé hoa binh va pham gia con ngudi

Day khong chi la mét thir nghiém am nhac.
Do |4 dbi thoai van hoa.

Do la ngoai giao nhan dan.

Do la gido duc théng qua nghé thuat.

Chin ca khuc:

TU HAO BIA CAU QUE TOI

DIA CAU TAN CHUONG

CHUNG TALA MOT

LOI TUYEN THE (Danh cho Tinh nguyén vién)

NGON LU’A HOA BINH

VIET TIEP CA KHUC NOI VONG TAY LON (Nhac sT Trinh Céng Son)
NGON LUA HOA BINH — Lan tda s& ménh hoa binh.

VIET TIEP CA KHUC NOI VONG TAY LON — Khép lai bing tinh than tiép ndi va hanh
déng.

9. VSCE- WE ARE ONE

NN =
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VII. AN DU “CON TAU VU TRU TRAI PAT”

Hay hinh dung Trai D4t nhw mét con tau vii try dang ché hon tam ty hanh khach bang qua
khong gian.

Trén mot chuyén bay thwong mai, chi mét vat dé chay nhé ciing bi cAm tuyét dbi, b&i nd co thé
de doa sw an toan clia toan bd hanh khach.

Thé nhung trén “con tau” hanh tinh nay, hang tram quédc gia dang sé hiru nhirng vii khi cé kha
nang huy diét sy song.

Thuc t& 4y budc nhan loai phai d&t ra mot cau héi can ban: ]
Lam thé nao dé bao dadm an toan cho ngdi nha chung, khi chi mét tia Itra cling c6 thé de doa
twong lai clia tat ca?

Cau tra 161 khong ndm & vii trang hay ran de.
N6 nam & nhan thirc, trach nhiém va y thirc tap thé.

Trong tat c& nhirng cdng cu ma nhan loai co trong tay, ém nhac van la mét trong nhirng
phwong tién manh mé nhét cho hoa binh — c6 kha nang cham dén trai tim vwot qua moi bién gidi
va hé tv twéng.

VIII. TU AM NHAC DEN CONG DAN TOAN CAU

Chung ta dapg puc’yc vao moét ky nguyén ma Gido duc Coéng dan Toan cau khong con 1a lwa
chon, ma |a diéu tat yéu.

Loai hinh gidao duc nay nudi duwdng:

+ Nhan thirc vé ban sac hanh tinh chung

* Sy ton trong da dang van hoa

» Trach nhiém ddi v&i cac thé hé tuwong lai

Am nhac va nghe thuat gitr vai trd then chét trong tién trinh 4y. Chung nuoi ducmg sy dong
cam, lam giadm dinh kién va xay dwng cadm giac thudc vé vuot 1én trén bién gidi qubc gia.

Chung nhéc nhé ching ta rang, trwdc khi la cdng dan ctia bat ky qudc gia nao, ching ta da la
thanh vién cla gia dinh nhan loai.

IX. LO1 MO1 GOI GU1 BPEN THE GIOI

“Planet My Homeland” khong chi la mot tuyén tap ca khuc.

Do 1a mét 161 mdi goi:

+ Nhan dién Trai DAt nhw ngéi nha chung

« Tén vinh da dang nhw ngudn strc manh

+ Xay dwng hoa binh théng qua van héa, gido duc va s ddng cdm

Dy &n hinh dung mét hé sinh thai &m nhac toan cau — hang nghin tac pham két ndi xuyén
ngdn nglr va van héa — dwa nhan loai xich lai gan nhau hon thong qua sw biéu dat chung.
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Hoa binh khéng thé bi ap dat.
Hoa binh phai dwoc gieo trong.

Va van héa, gido duc cung &m nhac la nhitng céng cu bén bi nhat dé thyc hién diéu dé.
KET LUAN
Twong lai ctia nhan loai phu thudc vao sy doan két, thau hiéu va hop tac.

Nguyén cho théng diép ctia “Planet My Homeland” truyén cadm hirng d& méi ca nhan, cong
dodng va qudc gia tai khang dinh cam két dbi voi:

« Phdm gia con nguoi

* Hoa binh

« Doan két

* Thinh vwong chung

« Phat trién bén virng

Nhirng gia tri nay, dwoc ghi nhan trong cac nguyén tic cla Lién Hop Québc, khéng phéi la
nhirng ly twdng trieu tong. ’
Chung chinh la nén méng dé xay dwng twong lai cia nhan loai.

Tran trong,

GS.TS (Danh dw) LE VIET HAI

Nha sang lap & Cha tich Tap doan Hoa Binh

Nha sang lap Dw an Planet My Homeland

Téc gia sdch va chuéi ca khidc Planet My Homeland
Nguwoi khéi xwéng Khung Gido duc Céng dan Toan cau
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PIA CAU QUE TOI 1

Tén riéng:

TU HAO PIA CAU QUE TOI

(Phién ban danh cho ngudi 16m)

Tac gia Lé Viét Hai

Bién dich, hoda am va biéu dién: ChatGPT va Suno-Al

Vi try ky vi

Muén vi tinh td rang ngo&i
Lam sao ta biét

Bao thién ha noi tit xa
Va biét noi nao

Sanh dwoc hanh tinh cda ching ta

Ngudn séng tuén trao
Ky ao bién thién muén mau

Ménh méng bién troi

Bénh bdéng may gi6 ém troi
Bat ngat nui rirng

Lirng thirng dan thu rong choi
Mudn chim tranh nhau hét
Triéu doa hoa dua mau

Trai tim thanh thét

Pep qua qué t6i dia cau

Vi tru ky vi

Muén vi tinh td rang ngo&i

Lam sao ta biét

Bao thién ha noi tit xa

Va biét noi ndo

Cé loai nguoi gibng véi chung ta
DPep dén lung linh

Va tri théng minh tuyét voi

Ménh méng bién troi

Bénh bdéng may gi6 ém troi
Bat ngat nui rirng

Lirng thirng dan thu rong choi
Mudn chim tranh nhau hét
Triéu doa hoa dua mau

Trai tim thanh thét

Pep qua qué t6i dia cau
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Tu hao lam thay Bia Cau qué hwong clia chung ta
Tw hao lam thay nhan loai noi giong cua ching ta

Va tru ky vi

Muébn vi tinh ta rang ng&i

Lam sao ta biét

Bao thién ha noi tit xa

Va biét noi nao

C6 loai nguoi gibng véi ching ta
DPep dén lung linh

Va tri théng minh tuyét voi

Ménh mong bién troi

Bénh béng may gié ém troi
Bat ngat nui rirng

Lirng thirng dan thu rong choi
Muén chim tranh nhau hét
Triéu doa hoa dua mau

Trai tim thanh thét

Pep qua qué t6i dia cau

Tu hao lam thay Bia Cau qué hwong clia chung ta
Tw hao lam thay nhan loai ndi gidng cua ching ta.

Quét ma QR dé thwédng thirc bai hat




PIA CAU QUE TOI 1

Tén riéng:

TU HAO PIA CAU QUE TOI

(Phién ban danh cho tré em)

Tac gia Lé Viét Hai

Bién dich, hoda am va biéu dién: ChatGPT va Suno-Al

Vi tru ky vi biét bao thién ha

Biét bao vi sao I4p lanh trén cao

Hoi c6 noi nao nhw hanh tinh ta

M6t mau ky o ngudn séng tuén trao

Nwa&c bién trong vat lwét qua be cat
Hoa vuwon rye ré téa hwong thom ngat
Dong sudi mat lanh chim hét diu canh
Mau xanh sw séng diéu ky long lanh

Vi tru ky vi biét bao thién ha

Biét bao vi sao I4p lanh trén cao
Hai c6 noi nao nhw hanh tinh toéi
Nhan loai tri cao tué giac tuyét voi

Nghin ndm &nh sang van nhin thay ré
S6ng am diu nhd van nghe rén rang

Du xa ngan dam van dwoc thdm nhau

Van duwoc cho nhau yéu thwong ngot ngao

Tw hao I&m thay Dia Cau
Qué huwong cla chung ta
Tw hao |1&m thay Nhan loai
Noi gibng clia ching ta

Vi tru ky vi biét bao thién ha

Biét bao vi sao I4p lanh trén cao
Hai c6 noi nao nhw hanh tinh ta
Nhan loai ttr tdm tinh nghia dam da

Khoéng con chién tranh, khéng Idng thu han
Chi ¢6 tinh thwong véi long tréc an

Va 16ng vi tha lan tda dwong tran.

Va 16ng vi tha lan téa dwong tran.

Tuw hao I&m thay Dia Cau
Qué huwong cla chung ta
Tw hao I&m thay Nhan loai
Noi gibng clia chung ta

Vi tru ky vi biét bao thién ha

Biét bao vi sao 14p lanh trén cao
Hi c6 noi nao nhw hanh tinh ta
Nhéan loai ttr tdm tinh nghia dam da

Cung nhau bdi dap giéng noi

Thép 1&n hanh phuic, sang soi tam lanh
Gieo mam hat giéng tinh anh

Pha xanh d4t me, gitr xanh bién troi
Hoa binh quy I&dm nguoi o

Cung nhau xay dwng mubn doi dep twoi

Cung nhau bdi dap gibng noi

Thép lén hanh phlc, sang soi tdm lanh
Gieo mam hat giébng tinh anh

Pht xanh d&t me, git* xanh bién troi
Hoa binh quy I&m ngudi oi

Cung nhau xay dwng muén doi dep twoi.

Quét ma QR dé thwédng thirc bai hat
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PIA CAU QUE TOI 2

Tén riéng:

PIA CAU TAN CHUONG

Tac gia Lé Viét Hai

Bién dich, hoda am va biéu dién: ChatGPT va Suno-Al

Gitr cho dat me cla t6i,

Hoa binh mudn doi,

Vong tay nhan i nhiém mau,
Om tron bau troi.

“Dia Cau Qué T6i”

Rang ngoi tda sang khap noi,
Dé trai tim nhan loai,

Chung mét nhip t&¢i ngan doi.

Gitr cho dat me cla t6i,

Hoa binh mudn doi,

Vong tay tha thir nhiém mau,
Om maéi bau troi.

“Dia Cau Qué T6i”

Rang ngoi tda sang khap noi,
Dé bwdc chan nhan loai,
Chung mét nhip t&i ngan doi.

Dia Cau chuong méi,

Tinh thwong gieo dén muén noi,

V&i trai tim nhan loai,
Chung mét nhip t&i ngan doi.
Dia Cau chuong méi,

Long vi tha vwon dén muén noi,

V&i buwde chan nhan loai,
Chung mét nhip t&i ngan doi.
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Dia Cau Tan Chuong,

Du & noi dau cling than thwong,

B&i trai tim nhan loai,

Chung mét nhip khap mudn phuong.

Dia Cau Tan Chuong,

Long thién lwong soi sang khép néo dudng,
Dé bwdc chan nhan loai,

Ron rang thém chén phd phwdng

Dia Cau Tan Chuong,

Long vi tha chan chira yéu thwong,
Pé sac hwong nhan loai,

Diu dang lan toa khdp muén phuong.

Quét ma QR dé thwédng thirc bai hat




PIA CAU QUE TOI 3

CHUNG TA LA MOT

Tac gia Lé Viét Hai
Bién dich, hoda am va biéu dién: ChatGPT va Suno-Al

Khi hanh tinh xanh goi ta tr& Ve,
vé v&i nguon coi,
dwdi mot bau trovi.

Chuang ta la mét...
Chuang ta la mét...

Chuang ta la mét...
Chuang ta la mét...
Mot Dia Cau ma vuwon xa

Dia Cau qué t6i,
dang vong tay tw ai,
om hét thay mai dau.
Chuang ta la mét...

Chuang ta la mét...

Mét loai ngwdi ma sinh ra

Trong khoanh kh&c nhiém mau,
chung ta méi hiéu ra:

Chung ta la mét...
Chung ta la mét...

) e 1 Chung ta la mot...
Mot Dia Cau ma vuon xa

Chuang ta la mét...

. . Chuang ta la mét...
Chung ta la mét...

Chung ta la mét...

o Lo Chuang ta la mét...
M6t loai nguwdi ma sinh ra

Chuang ta la mét...
Chuang ta la mét...

Quét ma QR dé thwédng thirc bai hat
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PIA CAU QUE TOI 4

LOI1 TUYEN THE

Tac gia Lé Viét Hai
Bién dich, hoda am va biéu dién: ChatGPT va Suno-Al

Téi thanh tdm nguyén thé
Vé&i Dia Cau Qué Toi,
Nguyén nd lyc tron doi
Cho hoa binh thé gidi.

To6i hanh xtr chinh trwe,
(rng xt that van minh,
Ton trong moi khac biét,
Cobng ly va nghia tinh.

Téi xay dap hoa binh
Vi van minh nhan loai,
Vi an ninh thé gidi,

Vi Bija Cau Qué Téi.

Vi Bia Cau Qué Toi.
Vi Bia Cau Qué Toi.
Vi Bia Cau Qué Toi
Vi Bia Cau Qué Toi.
Vi Bia Cau Qué Toi.
Vi Bia Cau Qué Toi.
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1Ol GIOI THIEU ** *

NGON LUA HOA BINH |
TU NIEM TIN BEN SU MENH KIEN TAO

C6 nhirng cdng trinh dwoc xay bang bé téng v? thép: ) )
Nhwng ciling c6 nhirng cong trinh dwoc xay bang niém tin — nén tang vé hinh nhuwng bén virng
hon moi két cAu hiru hinh.

L& khdi cér]g Thanh Phu Centre’ Poir)t khoéng chi danh déu sw khc’g’i dau clia mot dw an mai, ma
con I%\ mot cot mbe trong hanh trinh tiép noi cﬁg Hoa Binh — noi cac thé hé cung héi tu, cung chia sé
moét tam nhin, mot hé gia tri va mét khat vong kién tao nhirng céng trinh mang y nghia vwot 1én trén gia
tri vat chét.

Nhirng chia sé ctia dai dién nha thau — anh L& V[ét Hiéu — da thé hién r6 tinh than do: xay dung
khong chi la tao nén nhirng cong trinh, ma la kién tao niém tin;’kh()ng chi la hoan thanh trach nhiém, ma
la gin gitr uy tin; khdng chi cho hém nay, ma cho ca nhirng thé hé mai sau.

“Ngor) ICra H(‘)e} Binh” — ca khuc dwoc sang tac riéng chq SWw kjén - khérng chi’lé mét tac phdm danh
cho th‘(‘)’i khac kh&i dau, mé‘c()n la théng diép ma tac gia gtri gam dén cac thé hé ke tuc: hay gin gilr ngon
ICra niém tin, nudi dwdng bang trach nhiém va khéng ngirng trao di nhw mét st ménh.

Niém tin 4y khéng phai tw nhién ma cé. D6 1a két tinh cia nhivng gia tri tinh than ma cac thé hé di
trwdc da day cong xay dwng bang md héi, tri tué va ca nhirng thir thach khac nghiét. D6 1a uy tin duoc
tich IGy qua tirng cong trinh, la ban linh dwoc hun duc qua tirng giai doan khé khan, va la van héa dwoc
gin gilr qua tirng con nguwdi ciia Hoa Binh.

Trong mét thé gidi ludn bién dong, gia tri bén virng nhat ctia mét doanh nghiép khéng nam & quy
moé hay tbc dd tang trwdng, ma nam & kha nang gitr virng va tiép ndi nhirng gia tri d6. Va niém tin chi
c6 thé duwoc bao toan khi méi thé hé khong chi ké thira, ma con cé trach nhiém lam cho né ngay cang
virng chéc hon.

Céng trinh c6 thé hoan thanh trong mét giai doan, nhwng niém tin can dwoc vun dap qua
nhiéu thé heé.

Va khi ngon Itra &y con duoc gin gitr va trao di, hanh trinh kién tao cia Hoa Binh s& con tiép tuc
— virng vang, bén bi va khéng ngirng viron xa.—
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PIA CAU QUE TOI 5

Tén riéng:

NGON LUA HOA BIiNH

Tac gia Lé Viét Hai

Bién dich, hoda am va biéu dién: ChatGPT va Suno-Al

Hoa Binh ngon Itra thap lung linh
Xay dap dep sao nhirng cong trinh
Diing khi bén gan nung chi lén

Tién phong t&r té dwng niém tin

Mé héi db xubéng hoa thom né

Tri tué trao doi két hién vinh

DAu cudc bé dau ludn bién dbi

Ngon Itra cha truyén mai quang minh

Cha buwéc nhanh chan dé dwng xay
Moi mién dat nwéc cung chung tay
Phd méi long lanh mau anh ngoc
Nha cao I4p lanh anh tréi may
Gach da thi gan cung tué nguyét
Tam can dua chi v&i BDéng Tay
Chudng cb ngan vang hon dét Viéet
Ltra thiéng soi sang mai noi nay

Dia cau bdng chéc ndi phong ba
Dich bénh lan nhanh kh&p moi nha
Coéng xwdng im lim trong gié 16ng
Phd phwong vang lang gitra chiéu ta
Céng trwdng can sang vi nhan nghia
Lira bép can nhen cho &m nha

Cho van nhan céng khéng khén kho
Cho ddi voi bot ndi x6t xa

Qua nhitng thang tram tham & doi
Purc nhan quy gia lam con oi
Tri sdang tdm an khoi phuc lac

Than cuwdng khi trang rang tinh ngu i

Tai 16c twa may bay trude gio
Céng danh nhw séng v trung khoi
Sau cung con lai trong nhan thé
M6t tAm Idng trong sang voi doi
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Cha lang ngwdi nhin canh chién tranh
U'éc mong mudn chdn dwoc yén lanh
Mot niém tr bi chan bdn bé

Nam chau nhan ai sang tadm thanh
Khoéng riéng nguwoi Viét yéu hoa ai
Ma khap dia ciu quy thién lanh

Ngon Itra trong tim tr D4t Me

Sé birng birng sang khép nhan gian

Ngon Itra trao con tron tAm long
Cha 6ng gieo hat khap non séng
Bao diéu phai nhat theo nam thang
Ch{r TAm con hay gilr sang trong

Sau nay chang con canh chién tranh
Muén noi déu biét gitr yén lanh

Vi niém tir bi loang bén bé

Nam chau nhan ai &m tam thanh
Khoéng riéng nguoi Viét 1ong hoa ai
Ma khap dia ciu sbng thién lanh
Ngon Itra trong tim tr D4t Me

Bwrng birng chdi sang khap nhan gian

Ngon Itra cho con gitr &m long
Cha 6ng gieo hat thdm non séng
Bao diéu phai nhat theo nam thang
Ch{r T&m con mai mai sang trong.

Quét ma QR dé thwédng thirc bai hat




LOI GIOI THIEU ***

PIACAUQUETOI6 |
VIET TIEP CA KHUC NOI VONG TAY LON

“Dia Cau Qué T6i 6 — Nbi Vong Tay Lén” [a mét phién ban tiép ndi, ké thira va mé rong tinh than
ctia ca khuic N&i vong tay Ién — mét tac phdm da tré thanh biéu twong clia khat vong hda hop dan toc
trong lich str Viét Nam, déng thoi ciing la tiéng goi vurot thdi gian hwéng dén sw két ndi gitra con ngudi
v&i con nguoi.

Trong phién ban méi nay, tinh than “néi vong tay” khéng con dirng lai & pham vi mét quéc gia hay
mot dan toc, ma duoc nang lén thanh mét théng diép rong Ién hon: két ndi toan nhan loai trén cling mot
mai nha chung la Bia Cau, noi moi con ngudi, du khac biét vé mau da, ngdn ngi hay van hoa, van cé
chung mét nguén gdc va mét twong lai.

Ca khuc dwoc bién dich, hda am va biéu dién véi s hé tro ctia cac nén tang tri tué nhan tao nhw
ChatGPT, Gemini va Suno Al, danh dau mét buérc tién mai trong viéc két hop gitra nghé thuat va cong
nghé, gitra cdm xuc con ngwdi va nang luc sang tao cla tri tué nhan tao. Tuy nhién, du dwoc hé tro bdi
cong nghé hién dai, cbt 16i clia ca khic van la cdm xic chan that va khat vong sau sac vé hoa binh, vé
sw gan két va vé mét twong lai bén virng cho toan nhan loai.

Bdi vi, suy cho cuing, chung ta khéng chi séng trén cuing mét hanh tinh, ma con dang cuiing nhau
viét nén twong lai ctia hanh tinh &y — va twong lai d6 sé chi that sw co y nghia khi ching ta biét ndi lai
nhirng vong tay da tirng roi rac, dé tré thanh mét vong tron tron ven clia yéu thwong, trach nhiém va
hy vong.

Giai diéu va ca tir ctia ca khiic mé ra mét khéng gian rong Ién, noi ndi rieng, bién ca, bau troi va
con ngu&i hoa quyén trong mét vong tay chung, noi nhirng khac biét khdng con la rao can ma tré thanh
nhirng séc mau lam phong pht thém btrc tranh chung clia nhan loai, noi méi ban tay nam lay mét ban
tay khac dé tao thanh mét vong tron tron ven bao quanh Dia Cau.

“Dia Cau Qué Tai 5 — Nbi Vong Tay Lén” khdng chi la mét ca khiic, ma con 1a mét 16 méi goi, mot
théng diép, va ciing la moét niém tin rang khi con ngudi biét ndm tay nhau, biét dét loi ich chung 1én trén
nhirng khac biét, thi hoa binh khéng con la wéc mo xa véi ma co thé tré thanh hién thuc.

Day ciing Ia mét phan trong hanh trinh lan téa ctia Dw an “Dia Cau Qué Téi", noi nghé thuat duoc
str dung nhw mét phwong tién dé két néi trai tim, dé khoi day nhan thirc, va dé nuéi dwéng mét tinh
than mai: tinh than céng dan Dia Cau.
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PIA CAU QUE TOI 6

Tén riéng:

VIET TIEP CA KHUC NOI VONG TAY LON

(Nhac sT TRINH CONG SON)

Tac gia Lé Viét Hai
Bién dich, hda am va biéu dién: ChatGPT va Suno-Al

Mountains spread arms joining far seas

We go in one giant embrace to join our Planet

Wide land, high sky, brothers we’re free

Meet as one, glad as sandstorms swirling wide skies
Hand in hand we rise make one whole round our Planet

Flags join wind and night joins day
Blood joins blood and hearts join hearts
Build our love in new era dawn

Cities join far and wide fields

Souls once gone join life in light and
Smiles join our eyes

From North
To South
From East
To West

Join hands
Hand in hand

We go through wild wide plains climb high mountains

Cross steep high falls our hands cross high passes

From farmlands to cities hand in hand we stand

Keep green lands and blue oceans whole, our Planet safe and sound

From North
To South
From East
To West

Join hands
Hand in hand

We go through wild wide plains, climb high mountains

Cross steep high falls, our hands cross high passes

From farmlands to cities, hand in hand we stand

Keep green lands and blue oceans whole, our Planet safe and sound
Keep green lands and blue oceans whole, our Planet safe and sound
Keep green lands and blue oceans whole, our Planet safe and sound.

Quét ma QR dé thudng thire bai hat
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PIA CAU QUE TOI 8

Title:

A CONTINUATION OF

“THE GREAT CIRCLE OF ARMS”

(original song by Trinh Céng Son)

Lyrics: Lé Viét Hai

English adaptation, arrangement & performance: ChatGPT & Suno-Al

Verse 1

The mountains spread arms, reaching the far sea
We walk with arms wide, joining our Earth free
Across many highland, brothers come home

We meet joyfully like a big sandstorm

Spinning round inside our minds

Hand in hand, we join the Planet as one

Verse 2

Flags join the wind, night joins the day

Hearts join hearts, we walk the same way
Building peace in the bright new day

Cities join villages far away

Keep the Earth green, beautiful and fine

Guard our peace, keep our world safe and bright
North to South, East joins the West

Across the wild fields, over every crest

Through the high falls, our hands cross the pass
From small farms to great cities at last

Blue sea and green land join the Planet as one

Verse 3

The mountains spread arms, reaching the far sea
We walk with arms wide, joining our Earth free
Across many highland, brothers come home

We meet joyfully like a big sandstorm

Spinning round inside our minds

Hand in hand, we join the Planet as one

Verse 4

Flags join the wind, night joins the day

Hearts join hearts, we walk the same way
Building peace in the bright new day

Cities join villages far away

Keep the Earth green, beautiful and fine

Guard our peace, keep our world safe and
bright

North to South, East joins the West

Across the wild fields, over every crest

Through the high falls, our hands cross the pass
From small farms to great cities at last

Blue sea and green land, join the Planet as one
Blue sea and green land, join the Planet as one
Blue sea and green land, join the Planet as one.

Scan the QR code to immerse yourself




LOI GIOI THIEU ***

cakHuc: VSCE — WE ARE ONE

Phién ban tiéng Anh: WE ARE ONE
Tac gia Lé Viét Hai

Tl thud binh minh cla n{f:-n van minh nhan loai, moi thanh twu I&n lao déu duqc ’gao dl_fr)g
tr nhirng cong trinh. Méi cay céu‘, con duwdng, ngoi t’ru’dng’, béph vién hay ,thénh ph'é déu la két
tinh cua tri thirc, sang tao, tinh than hop tac va sy cong hién bén bi cltia biét bao thé hé.

] ‘th“mg pé cong trinh vi dai nao dwgc tao nén b&i mét ca nhén <,iIo’n ]é. Moi the‘3nh twu df‘eu
bat dau ttr niém tin, ttr sw sé chia tri thiec va tlr nhirng ban tay biét nam lay nhau dé cing kién
tao. D6 cling chinh la tinh than ma “VSCE — We Are One” mong muon lan téa.

Ca khuc duoc sang tac danh tang Hoi Ky sw Xay dwng Viét Nam (Vietnam Society of Civil
Engineers — VSCE) nhw mét biéu twong cho khat vong doan két ciia cong dong ky sw Viét Nam;
dodng thdi glri gdm niém tin réng tri thirc, sang tao va tinh than phung sw sé |a nén tadng dé xay
dwng mét twong lai tét dep hon cho dét nwéc va cho nhan loai.

Trong qua trinh chuyén thé sang tiéng Anh, ca khic dwoc mé réng vé khong gian va dbi
twong huwéng dén. Tén goi dwoc rat gon thanh “We Are One”, khdng con mang tén mét td chirc
hay mot qudc gia cu thé, dé tré thanh thdng diép chung danh cho toan bd hé sinh thai nganh
xay dwng trén khap thé gidi.

Ky sw, kién tric sw, nha thiét ké, nghé si tao hinh, cac vién nghién ctu, trwdng dai hoc,
doanh nghiép, hlep hoi nghe nghiép, co quan quan ly, chuyén gia va cong dong xay dung —du
dén tr nhirng quéc gia, nén van héa va truyén thdng khac nhau — déu cé thé tim thay minh
trong théng diép:

We Are One.
One Ecosystem.

B&i moi cdng trinh déu bat dau tir sw két ndi. Moi thanh twu Ién déu can su hop tac. Va
twong lai ctia nganh xay dwng ciing khéng thé dwoc tao dung b&i mot td chirc hay mét quéc gia
riéng lé.

Théng diép “One Ecosystem — Mét hé sinh thai” vi thé mang mét y nghia rong Ién. D6 khéng
chi la hé sinh thai nghé nghiép, ma con la hé sinh thai cla tri thirc, sang tao, hop tac va trach
nhiém chung dbi v&i sw sbng trén hanh tinh. Trong hé sinh thai &y, mdi ca nhan, méi té chirc va
mdi qudc gia déu 1a mét mét xich quan trong.

Déc biét, hinh anh “qué hwong” trong ca khic mang mét y nghia sau sac.

Qué huong trede hét 1a dat nwdc noi mbi ching ta sinh ra va Ién 1én — noi nudi dwdng tinh
yéu qué huwong, 10ng tw hao dan téc va khat vong phung sur.
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Nhwng qué hwong cla ching ta ciing 1a Dia Ciu — ngéi nha chung cla toan thé nhan loai.

Vi thé, long yéu Td quédc va tinh yéu bija Cau khong hé mau thuan. Trai lai, tinh yeu dat nwéc
c6 thé dwoc nang 1én thanh mét tinh yéu rong 16n hon déi véi ngdi nha chung cutia sw séng.

D¢ la sy hoa quyén gilra:

love for one’s country

va

the spirit of being a Planet Citizen.

Nguoi Ié]m xay dwng khéng chi tao r)én nhirng cong triqh bang bé téng, thép va vat liéu. ChL’Jr)g
ta con gép phan xay dwng niém tin, két ndi con ngui, vun dap van minh, bao vé méi trwdng va kién

tao twong lai.

Vi vay, “VSCE — We Are One” khong chi la ca khuc clia mét t6 chirc nghé nghiép. Va “We Are
One” ciling khéng chi la mét ca khac danh cho mét nganh nghé.

Dé laloi moi goi nhirng con ngwdi mang trong minh s ménh kién tao cuing vwot qua Mo bién
gioi dé chia sé tri thirc, nam lay nhirng ban tay va cung xay dwng mét twong lai hdoa binh, bén virng
va dang song cho nhan loai.

Bai hat khép lai bAng mét 16 khdng dinh gian di:

*  We Are One.
* One Ecosystem.

Mot khat vong.

Mot str ménh.

Mot hé sinh thai.

Va trén hét:

Mét Bja Cau — qué huong chung cua chung ta.
KTS. Lé Viét Hai

Chu tich Danh dw H@[ Ky sw xay dwng Viét Nam
Tac gia Dy an “DPia Cau Qué T6i”
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VSCE — WE ARE ONE

(Bai hat danh tang Hoi Ky sw Xay dwng Viét Nam - VSCE)
Téac gia Lé Viét Hai
Hoa am va biéu dién: SUNO-AI

Muén néo duéng vé, cung chung mét hwéng

Moi dong séng cung hen gap & dai dwong

Day Hbi Ky sw Xay dwng Viét Nam Noi tinh hoa héi tu t&r muén
phwong.

Ban tay nam lay ban tay Hang say kién tao qué hwong dep giau
Niém tin dap lai niém tin )
Gi gin, t6 thdm mau xanh Dia Cau

Ban tay nam |4y ban tay

Clng nhau xay dwng cong trinh noi noi
Niém tin dap lai niém tin

Cung nhau vun x&i van minh doi doi

Sé chia tri thirc, cang giau kién thirc

Chung tay hop lyc, hién thye woc mo

Day HOi Ky sw Xay dwng Viét Nam

Chung long, chung strc, nang Iwc kién toan.

VSCE

Vién, trwong, doanh nghiép, hiép hdi, co' quan, Chung ta la Mot
Chuyén gia bbn bién dong tam két doan M6t Hé Sinh Thai
Day Hoi Ky sw Xay dwng Viét Nam o
Ra swre hiép Iwe, twong lai huy hoang VSCE

e We are one
Ban tay nam lay ban tay One Ecosystem
Hang say kién tao qué hwong dep giau
Niém tin dap lai niém tin VSCE
Gilr gin, t6 thdm mau xanh Dia Cau We are one

e We are one
Ban tay nam lay ban tay
Clng nhau xay dwng cong trinh noi noi VSCE
Niém tin dap lai niém tin We are one
Cang nhau vun x&i van minh doi doi We are one.

Quét ma QR dé thwéng thire bai hat
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WE ARE ONE

(The Song of Vietnam Society of Civil Engineers - VSCE)

Lyrics: Lé Viét Hai

Arrangement & Performance: SUNO-AI

Verse 1

Every road leads to one direction

All rivers flow to the ocean

Here is our Society of Civil Engineers
Where talents unite from far and near.

Verse 2

Share our knowledge, grow ever wise Join hands together, make dreams arise
Here is our Society of Civil Engineers One heart, one mind, our skills unite.

Verse 3

Schools, institutes, businesses, agencies
Associations, experts, communities

Here is our Society of Civil Engineers
Together we build across frontiers.

Chorus

Hand in hand, let us build to the sky
Building our homeland, strong and bright
Trust in trust, our hearts unite

Keeping our Earth green and bright.
Hand in hand, we build our homeland
Building great works from land to land
Trust in trust, our hearts unite

Building civilization for humankind.

Bridge
We are One
One Homeland

We are One
One Planet

We are One
One Ecosystem

We are One
We are One!

Scan the QR code to immerse yourself
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